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HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 0CAK 2007'DE,
GAZETESi AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELIK HAYALLERINi,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KOLTUREL VE CiINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE iINSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTURUNUN HAKiM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASSINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.
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23,5
HRANT DiNK HAFIZA MEKANI
HRANT DINK SITE OF MEMORY

ADINI, HRANT DINK'iN “23,5 NiSAN”
BASLIKLI KOSE YAZISINDAN ALAN 23,5
HRANT DIiNK HAFIZA MEKANI, HRANT
DINK'iN DE OFiSiNi iCEREN AGOS
GAZETESI'NIN ESKi CALISMA OFiSINDE
YER ALIYOR. 19 OCAK 2007'DE HRANT
DINK SEBAT APARTMANI'NIN ONUNDE
OLDURULDU VE YUZBINLERCE KiSi
CENAZEYE KATILDI. SUREC iCERISINDE
SEBAT APARTMANI'NDAKIi AGOS OFiSi
TURKIYE'NIN KOLEKTIF HAFIZASINDA
SEMBOLIK ANLAMDA ONEMLI BiR YERE
SAHIP OLDU. 23,5 HRANT DIiNK HAFIZA

NAMED AFTER HRANT DINK'S ARTICLE
“23.5 APRIL", THE 23.5 HRANT DINK SITE
OF MEMORY IS LOCATED AT THE FORMER
OFFICE OF AGOS NEWSPAPER WHICH
ALSO HOUSES HRANT DINK'S PERSONAL
OFFICE. ON 19 JANUARY 2007, HRANT
DINK WAS ASSASSINATED IN FRONT OF
THE SEBAT BUILDING AND HUNDREDS OF
THOUSANDS ATTENDED HIS FUNERAL
CEREMONY, EARNING THE AGOS OFFICE
AND THE SEBAT BUILDING A POWERFUL
PRESENCE IN THE COLLECTIVE MEMORY



MEKANI, HRANT DINK'IN SAHIPLENDIGI
VE HAKKINDA FARKINDALIK YARATMAYA
CALISTIGI DEMOKRASI, ESITLIK, ADALET,
INSAN HAKLARI VE 0ZGURLUKLER

GiBi EVRENSEL DEGERLERIN ONEMi
HAKKINDA FARKINDALIK YARATIRKEN,
HAFIZA VE UMUT ARASINDA BiR KOPRU
ISLEVi GORUYOR. 23,5 HRANT DINK
HAFIZA MEKANI BIiR DiYALOG, URETIM,
ARASTIRMA, PAYLASIM VE TEFEKKUR
MEKANI OLARAK FAALIYET GOSTERIYOR.
HRANT DINK'IN CALISMA ODASI OLDUGU
GiBi KORUNURKEN, DIGER ODALARDA

£3.5

OF TURKEY. 23.5 HRANT DINK SITE OF
MEMORY ADDRESSES AND HIGHLIGHTS
THE IMPORTANCE OF UNIVERSAL VALUES
EMBRACED BY HRANT DINK SUCH AS
DEMOCRACY, EQUALITY, JUSTICE, HUMAN
RIGHTS AND FREEDOMS WHILE BUILDING
A BRIDGE BETWEEN MEMORY AND HOPE.
THE 23.5 HRANT DINK SITE OF MEMORY
ACTS AS A SPACE FOR DIALOGUE,
PRODUCTION, RESEARCH, SHARING AND
REFLECTION. HRANT DINK'S OFFICE

HAS BEEN KEPT AS IT WAS, WHILE IN

ZIYARETCILERI KiMLIK, ESITLIK,
HAKIKAT VE ADALET GiBi KAVRAMLARI
SORGULAMAYA DAVET EDEN VIDEOLAR,
YERLESTIRMELER VE YAZILAR YER
ALIYOR. ZIYARETCILER, MEKANI HRANT
DINK'IN ANLATILARI REHBERLIGINDE
GEZERKEN ONUN HAYATINA,
MUCADELESINE VE OLUMUNE TANIKLIK
EDECEK, AGOS GAZETESI'NIN HIiKAYESINi
KESFEDECEK VE TURKIYE TARIHINDEN
KESITLER BULACAKLAR.

OTHER ROOMS VISITORS ARE INVITED
TO QUESTION AND DISCUSS NOTIONS
SUCH AS IDENTITY, EQUALITY, TRUTH
AND JUSTICE THROUGH TEXTS, VIDEOS
AND INSTALLATIONS. AS HRANT DINK
GUIDES VISITORS THROUGH THE SITE,
THE VISITORS BEAR WITNESS TO HIS
LIFE, HIS WORK AS A RIGHTS DEFENDER
AND HIS DEATH, WHILE ALSO EXPLORING
THE STORY OF THE AGOS NEWSPAPER
AND SEEING SNAPSHOTS OF DIFFERENT
HISTORICAL PERIODS IN TURKEY.
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23,5 HRANT DINK
HAFIZA MEKANI

23.5 HRANT DINK
SITE OF MEMORY

DESTEKGCI
SUPPORTER

John and Hasmik
Mgrdichian Foundation

Kapilarini 2019 yilinda ziyaretgilerine agan 23,5 Hrant
Dink Hafiza Mekani, Hrant Dink’in, hakkinda farkindalik
yaratmaya ¢alistigi demokrasi, insan haklar, 6zgiirlik,
esitlik ve bir arada yasam gibi evrensel degerleri
kitlelerle bulusturan, hafiza ile umudu birlestiren

bir merkez olarak faaliyet gosteriyor. Adini, Hrant
Dink’in 23 Nisan 1996’da Agos’ta yayimlanan ‘23,5
Nisan’ baslikli kdse yazisindan alan 23,5, Hrant Dink’in
hayatina, miicadelesine, 6ldiiriilmesine giden giinlere,
Agos’un ve Tiirkiye’deki Ermenilerin hikayelerine isik
tutarken, Tiirkiye’nin yakin tarihine de bir bakis olanagi

sunuyor.

Ziyaretgiler, mekani Hrant Dink’in anlatilan
rehberliginde gezerken, kimlik, esitlik, hakikat ve
adalet gibi kavramlar iizerine diislinmeye tesvik eden
videolar, yerlestirmeler ve yazilarla karsilasiyor. Ayni

zamanda arsiv islevi géren mekanda ziyaretgiler

Agos’un 1996—2007 araligindaki arsivlerine erisebiliyor,

Opening its doors to visitors in 2019, the 23.5 Hrant
Dink Site of Memory operates as a center that brings
together universal values such as democracy, human
rights, freedom, equality, and coexistence—values that
Hrant Dink tried to raise awareness about—with the
masses, combining memory with hope. Taking its name
from Hrant Dink’s column titled “23.5 April” published
in Agos on April 23,1996, 23.5 sheds light on Hrant
Dink’s life, struggle, the days leading to his death, and
the stories of Agos and Armenians in Turkey, while also
offering a perspective on Turkey’s recent history.

As visitors explore the space guided by Hrant Dink’s
narratives, they encounter videos, installations, and
texts that encourage reflection on concepts such as
identity, equality, truth, and justice. The space, which
also functions as an archive, allows visitors to access
Agos issues from 1996-2007, examine court files, and
listen to January 19 commemoration speeches. For
those who cannot visit in person, there is also a virtual



dava dosyalariniinceleyip, 19 Ocak anma konusmalarini
dinleyebiliyor. Mekana gelme imkani olmayanlar igin
ise mekani gevrimigi deneyimleyebilecekleri bir sanal
tur da bulunuyor. Ziyaretgiler mekani hem fiziksel
olarak hem de gevrimici ortamda; Tiirkge, Ermenice ve

Ingilizce dillerinde gezebiliyor.

HAKIKAT iCiN SOYLESILER

Hrant Dink’in 6ldurilmesinin 17. yilinda; Hrant

Dink’i, savundugu degerleri ve miicadelesini yeniden
hatirlamak igin yaptigimiz soylesiler 11-18 Ocak 2024
tarihlerinde 23,5’ta yapildi. Hibrit olarak yapilan,

21 konusmacinin katildigi etkinlik serisinde, 23,5
Hrant Dink Hafiza Mekani’nin kurulus siireci ve
hafizalastirma pratikleri farkli 6rneklerle ele alind.
Mekanin yapiminda yer alan ekip, siirecin arka planini

ve karsilastiklari deneyimleri paylasti.

Hrant Dink cinayeti davasini uzun yillardir izleyen

gazeteciler ve miidahil avukatlar, bu siirecin
zorluklarini, ortaya gikan gergekleri ve adalet arayisinin
seyrini aktardilar. Hak savunucularinin hedef
gosterilme siiregleri, dava takibi ve farkindalik yaratma
yollar tartigildi.

Ayrica Fethiye Cetin ve Ali Bayramoglu, Hrant Dink’in
yasami, 301. madde siireci ve “giivercin tedirginligi”
lizerine konustular. Sanat¢i Hale Tenger, Sebat
Apartmani’na yansitilan projeksiyon ¢alismasini ve

Hrant Dink’e ithaf ettigi onceki yerlestirmelerini anlatt.

ANMA VE ALTERNATIF BiR GELECEK iCiN
23,5 HAFIZA MEKANI'NDA BULUSALIM

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani, agilisinin besinci yilina
denk gelen 20-27 Nisan 2024 haftasinda, Hrant Dink’in
“23,5 Nisan” yazisindan ilhamla anma etkinlikleri
diuizenledi. Hafta boyunca hafizayi, umudu ve diyalogu
bulusturan atélye ve yerlestirmelerle ziyaretgilerin

katilimina agik bir alan yaratildi.

tour available to experience the space online. Visitors
can explore the space both physically and online in
Turkish, Armenian, and English.

CONVERSATIONS FOR TRUTH

On the 17th anniversary of Hrant Dink’s assassination,
a series of conversations were held at 23.5 from January
11-18, 2024 to remember Hrant Dink, the values he
defended, and his struggle. In this hybrid event series
with 21 speakers, the establishment process of the

23.5 Hrant Dink Site of Memory and memory practices
were addressed through different examples. The team
involved in the construction of the space shared the
background of the process and their experiences.
Journalists and intervening lawyers who have been
following the Hrant Dink assasination trial for many
years shared the challenges of this process, the truths
that emerged, and the pursuit of justice. The processes
of targeting human rights defenders, case monitoring,

and ways of raising awareness were also discussed.

Additionally, Fethiye Cetin and Ali Bayramoglu spoke
about Hrant Dink’s life, the Article 301 process, and
“The dovelike disquite of my heart”. Artist Hale Tenger
described her work projected on the Sebat Apartment
and her previous installations dedicated to Hrant Dink.

CALL TO REMEMBER AND BUILD
AN ALTERNATIVE FUTURE

During the week of April 20-27, 2024, coinciding with
the fifth anniversary of its opening, the 23.5 Hrant

Dink Site of Memory organized commemoration
events inspired by Hrant Dink’s “23.5 April” article.
Throughout the week, space was created for visitor
participation through workshops and installations that
brought together memory, hope, and dialogue.

The Memory Panel dedicated to Armenians who lost
their lives in 1915 was initiated with photographs of
intellectuals arrested on April 24. Visitors shared



1915°te hayatini kaybeden Ermenilere adanan

Hafiza Panosu, 24 Nisan’da tutuklanan aydinlarin
fotograflaryla olusturulmaya baslandi. Ziyaretgiler,
duygu ve diisiincelerini iletmenin yani sira, kaybettikleri
yakinlarinin isim ve fotograflarini paylasti.

Sanatgi Sarkis’in eserlerinden ilham alan iki farkli
etkinlikte, cocuklar parmak izlerini gokkusagi
renkleriyle aynalara birakarak umut dolu bir gelecek
icin sembolik bir katki sundu. Neslihan Koyuncu Bali
yuritiiciliiglindeki atolyede ise gocuklar hafizaya ve
sanata dair yaratici iiretimlerde bulundu.

24 Nisan’da, Nesim Ovadya izrail ve Aylin Vartanyan’in
katilimiyla 1915°in tanikliklarina odaklanan bir sohbet
yapildi. Ardindan, Pangalti Hafiza Yiiriiylisii’nde, o gece
gozaltina alinan Ermeni aydinlarinin yasadigi yerler
ziyaret edildi.

MUZELER HAFTASI'NDA 23,5'TA BULUSTUK

Uluslararasi Miizeler Haftasi dolayisiyla, 20 Mayis
2024’te ICOM Eski Baskani Suay Aksoy ve miizebilimci
Yesim Kartaler’in katilimiyla, kiirator Celenk Bafra’nin
moderasyonunda 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekanr’nda
bir sohbet yapildi. Etkinlikte, miizelerin hizla degisen
dunyadaki islevi, dijitallesme, siirdirilebilirlik ve

dekolonizasyon konulari ele alindi.

Celenk Bafra, miizecilik taniminin gegirdigi dontisiimler
lizerinden konusmayi agti. Miizelerin teknolojiyle
kurdugu iliskiyi, fiziksel ve dijital deneyimlerin farklarini
degerlendirdi. Suay Aksoy, koleksiyonun miizenin
temel unsuru oldugunu vurgulad:. Dijitallesmenin,
koleksiyonlari daha erisilebilir ve katilimci hale getirme
potansiyelini anlatti. Miizenin yalnizca ziyaretgilere
degil, topluma karsi da sorumlulugu oldugunu dile
getirdi.

Yesim Kartaler, miizeyi toplumla iliski kuran bir alan

their feelings and thoughts, as well as the names and
photographs of their lost relatives.

In two different activities inspired by artist Sarkis’s
works, children left their fingerprints on mirrors in the
colors of the rainbow, making a symbolic contribution
to a hopeful future. In the workshop led by Neslihan
Koyuncu Bali, children engaged in creative productions
related to memory and art.

On April 24, a conversation focusing on testimonies

of 1915 was held with the participation of Nesim
Ovadya Izrail and Aylin Vartanyan. Afterwards, during
the Pangalti Memory Walk, places where Armenian
intellectuals arrested that night had lived were visited.

WE MET AT 23.5 DURING MUSEUMS WEEK

On the occasion of International Museums Week, on
May 20, 2024, a conversation was held at the 23.5 Hrant
Dink Site of Memory with the participation of former
ICOM President Suay Aksoy and museologist Yesim

Kartaler, moderated by curator Celenk Bafra. The
event addressed the function of museums in a rapidly
changing world, digitalization, sustainability, and
decolonization.

Celenk Bafra opened the discussion by talking about
transformations in the definition of museology. She
evaluated museums’ relationship with technology
and the differences between physical and digital
experiences. Suay Aksoy emphasized that collection is
the fundamental element of a museum. She explained
the potential of digitalization to make collections
more accessible and participatory. She expressed that
museums have responsibility not only to visitors but
also to society.

Yesim Kartaler defined the museum as a space that
establishes relationships with society. She criticized
the reduction of collection gathering in Turkey to
archaeology and ethnographic objects. She stated that
digital tools should not only be presentation elements



olarak tanimladi. Tiirkiye’de koleksiyon toplamanin
arkeolojiye ve etnografik nesnelere indirgenmesine
elestiri getirdi. Dijital araglarin yalnizca sunum

degil, anlati giiciinii destekleyen birer unsur olmasi
gerektigini belirtti. Sansir, politik yonlendirmeler

ve arsiv calismalarina dair gorislerini paylasarak,
miizelerin toplumsal hafiza tiretimindeki roliine dikkat

cekti.
2024 'iILHAM VEREN PROJE’ ODULU

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani, 2024 yilinda The Best in
Heritage tarafindan “Ilham Veren Proje” 6diiliine layik
goriuldi. Dinyada miras alanindaki en iyi uygulamalar
goruniir kilmayr amaglayan The Best in Heritage,
Zagreb merkezli uluslararasi bir konferansla her yil 6ne

cikan projeleri 6diillendiriyor.

Jiiri, 23,5’un yalnizca Hrant Dink’in hikayesini degil,

onun miicadelesini de goriiniir kilarak miizelerin bir

sese sahip olabilecegini gosterdigini belirtti. Hafiza

Mekanu, ihtiya¢ duyulan bir cesaret eylemini temsil

etmesi ve evrensel degerleri tesvik etmesiyle 6ne gikt.

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani, 2023’te Avrupa Miize
Forumu tarafindan da “Kenneth Hudson Kurumsal

Cesaret ve Dogruluk Odiilii”’ne deger goriilmiistii.

SARKIS, URETTIGi YENi VITRAYI 23,5'TA ANLATTI

3 Temmuz 2024’te, sanatgi Sarkis’in katilimiyla 23,5
Hrant Dink Hafiza Mekani’nda bir sohbet yapildi.
Etkinlikte Sarkis, Hrant Dink igin lirettigi yeni vitrayin
hikayesini ilk kez anlatti. Sarkis, Hrant Dink’in
oliimiinden sonra iginde tasidigi aclyi sanat yoluyla
donustiirme siirecini paylasti. Ahmet Sik’in gektigi
bir fotograftan yola ¢ikan sanatgi, bu goriintiiyi
unutturmayi, vitrayin izleyicide yeni ve umutlu bir
izlenim birakmasini hedefledigini ifade etti. Eserdeki bal
rengi parmak izlerinin, acinin iyilestirilmesi arzusunu

simgeledigini vurguladi.

but also elements that support narrative power. By
sharing her views on censorship, political manipulations,
and archival work, she drew attention to museums’ role

in producing social memory.

2024 “PROJECT OF INFLUENCE” AWARD

23.5 Hrant Dink Site of Memory was awarded the 2024
Projects of Influence Award by The Best in Heritage.
The Best in Heritage, which aims to make the best
practices in the heritage field visible worldwide, awards
outstanding projects annually through an international
conference based in Zagreb.

The jury stated that 23.5 showed that museums can
have a voice by making visible not only Hrant Dink’s
story but also his struggle. The site of memory stood
out for representing a much-needed act of courage and
promoting universal values.

The 23.5 Hrant Dink Site of Memory had also been
awarded the “Kenneth Hudson Award for Institutional

Courage and Integrity” by the European Museum Forum
in 2023.

AT 23.5 SARKIS DISCUSSED HIS NEW STAINED GLASS

On July 3, 2024, a conversation was held at the 23.5
Hrant Dink Site of Memory with the participation of
artist Sarkis. At the event, Sarkis told the story of his
new stained glass created for Hrant Dink for the first
time. Sarkis shared his process of transforming the
pain he carried inside after Hrant Dink’s death through
art. Starting from a photograph taken by Ahmet Sik,
the artist expressed that he aimed to make this image
unforgettable and for the stained glass to leave a new
and hopeful impression on the viewer. He emphasized
that the honey-colored fingerprints in the work
symbolize the desire to heal pain.









PROJE EKiBi
PROJECT TEAM
ASLI YOLCU
NAYAT KARAKOSE

23,5 HRANT DINK
HAFIZA MEKANI
OGRENME PROGRAMLARI

23.5 HRANT DINK SITE OF MEMORY
LEARNING PROGRAMS

DESTEKGCI
SUPPORTER

isbirligi

DEUTSCHE ZUSAMMENARBEIT

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani 6grenme programlariyla
birlikte sosyal doniigiime katki saglayan bir mekan
olarak calismalarini siirdiiriiyor. Diizenli olarak yapilan,
deneyimi ve 6grenmeyi esas alan turlar ve atolyeler
arasinda ‘Rehberli Tur’, ‘Hrant Dink’in Calisma
Odasr’ndan Ermeni Kiiltiirii ve Tarihine Bir Bakis
Atolyesi’, ‘23,5°u Kesfediyoruz Atélyesi’ ve ‘Hafiza
Mekanlari Atélyesi’ yer aliyor. 2024 yilinda, 23,5°u
2500’lin lizerinde kisi ziyaret etti, 800 kisi atolye ve
turlara katildi.

REHBERLIi TUR

Rehberli turda katilimcilar, 23,5’taki tematik

odalari gezerken, bir yandan da Hrant Dink’in

hayati, miicadelesi, 23,5’un kurulus hikayesi, Sebat
Apartmani’nin hafizasi ve insan haklar ekseninde
sohbet ediyor. Diizenli olarak yapilan bu turlarin farkli

tarih ve saat secenekleri sunularak genis bir kitleye

pokun!

rat;-

23.5 Hrant Dink Site of Memory is a space that
contributes to social transformation with its learning
programs. Among the regularly ongoing tours and
workshops based on learning and experience are ‘The
Guided Tour’, ‘A Look at Armenian Culture and History
from Hrant Dink’s Office’, ‘Exploring 23.5” and ‘Memory
Sites Workshop’. In 2024, more than 2500 people
visited 23.5 and 800 people participated in workshops
and tours.

THE GUIDED TOUR

The guided tour leads the participants to explore the
thematic rooms at 23.5 while engaging in conversations
about Hrant Dink’s life, his struggle, the founding story
of 23.5, the memory of the Sebat Building and human
rights. These tours are held regularly and aim to reach
a wide audience by offering different date and time
options. Guided tours, lasting approximately 1 hour,
can also be conducted online upon request.



ulagmasi hedefleniyor. Yaklasik 1saat siiren turlar talep

lizerine gevrimigi de yapilabiliyor.

23,5'U KESFEDIYORUZ

15-24 yas araliginda katiimcilarla yiritiilen ve

2 saat siiren ‘23,5’u Kesfediyoruz’ atolyesinde
ziyaretgilerin fikirlerine, izlenimlerine ve bireysel
olarak deneyimlemelerine alan agiliyor. Rehberli turun
ardindan katilimcilar, 23,5’un boliimleriyle ve icerigiyle
ilgili cesitli sorular ve bilgiler barindiran ‘Etkilesim
Haritasi’yla mekani deneyimliyorlar. Atolye sonunda
katilimcilar deneyimlerini ve fikirlerini paylasiyorlar.

HRANT DiNK'iN CALISMA ODASI'NDAN ERMENi
KULTURU VE TARIHINE BiR BAKIS

2007 yilindaki haliyle korunan Hrant Dink’in calisma
odasi, mobilyalarin ve kitaplarin yani sira duvarlara
asili resimler, fotograflar ve siis esyalari barindiryor.

Bu odadan yola gikarak tasarlanan ‘Hrant Dink’in

Calisma Odasindan Ermeni Kiiltiirii ve Tarihine Bir
Bakis’ at6lyesi Hrant Dink’in odasindaki imgeler ve
onlarin arasindaki iliskiler ekseninde Ermeni kiiltiir ve
tarihine kapi araliyor. Gorsel ve isitsel materyallerle
desteklenen bu atolye 23,5’ta yiiz ylize ve sanal tur
lizerinden gevrimigi olarak yapiliyor ve yaklasik 2 saat
surdyor.

HAFIZA MEKANLARI ATOLYESI

Hafiza mekani kavramini, hafiza mekanlarinin
islevlerini, bu mekanlarin toplumsal adalet, baris ingasi
ve gecmisle yiizlesme pratikleri tizerinde oynadigi

rolii ele alan atélyede katilimcilar diinyanin farkli
cografyalarinda bulunan, soykirim, darbe, diktatorliik,
Apartheid gibi zor gegmislerle yiizlesen hafiza
mekanlari, miizeler ve anitlardan 6rnekleri kesfederek
ilham verici hafizalastirma galismalar hakkinda bilgi
edinme firsati buluyor. Yiiz yiize yapilan bu atolye talep
lizerine gevrimici de yapilabiliyor.

EXPLORING 23.5

The ‘Exploring 23.5° workshop, which lasts 2 hours and
is conducted with participants aged 15-24, opens up
space for visitors’ ideas, impressions and individual
experiences. Following the guided tour, participants
experience the space with the ‘Interaction Map’, which
contains various questions and information about

the sections and content of 23.5. At the end of the
workshop, participants share their experiences and

listen to each other’s ideas.

A LOOK AT ARMENIAN CULTURE AND HISTORY
THROUGH HRANT DINK'S OFFICE

Hrant Dink’s Office, preserved as it was in 2007,
consists of furniture, books, documents, pictures that
are hung on the wall, photos, trinkets, and souvenir
objects. The workshop aims to shed light on Armenian
culture and history based on the relations between the

objects in Hrant Dink’s Office. Supported by audio-
visual materials, this workshop is held face-to-face and
through a virtual tour, lasting approximately 2 hours.

MEMORY SITES WORKSHOP

Memory Sites Workshop addresses the concept of
memory sites, their functions, and the role they play

in social justice, peacebuilding, and confronting past
practices. Participants have the opportunity to learn
about inspiring memorialization efforts by exploring
examples of memory sites, museums, and monuments
in different parts of the world that face difficult pasts
such as genocide, coups, dictatorships, and apartheid.
This workshop is held face-to-face and can also be
conducted online upon request.
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BOLIS
ENSTITUSU
INSTITUTE

YUNANCA'DA SEHIR ANLAMINDAKI
“POLIS"TEN GELEN BOLIS, ESKIDEN BERI
ERMENILER TARAFINDAN iSTANBUL'A
ATIFTA BULUNURKEN KULLANILIR.

HRANT DINK VAKFI BUNYESINDE
KURULAN BOLIS ENSTITUSU,
TURKIYE'DE TARiH, SOSYOLOJI,
KULTUR ALANLARINDA COGULCULUGU
MERKEZINE ALAN, MILLIYETGCILIK,
IRKCILIK VE CINSIYETCILIKTEN UZAK,
DiSIPLINLERARASI ALTERNATIF
CALISMALARIN URETILMESINE VE

FROM THE GREEK WORD FOR CITY
“POLIS", BOLIS HAS LONG BEEN USED
BY ARMENIANS WHEN REFERRING

TO ISTANBUL.

ESTABLISHED WITHIN THE HRANT DINK
FOUNDATION, THE BOLIS INSTITUTE
AIMS TO SUPPORT THE PRODUCTION
OF ALTERNATIVE INTERDISCIPLINARY
STUDIES IN THE FIELD OF HISTORY,
SOCIOLOGY AND CULTURE THAT ARE
PIVOTED AROUND PLURALITY, FREE OF
NATIONALISM, RACISM AND SEXISM;



ARASTIRMACILARIN YETISMESINE
DESTEK OLMAYI AMAGLAYAN BiR

BIRIMDIR. COGULCU VE DEMOKRATIK BIiR
TARIH YAZIMI, KAPSAYICI KULTUR-SANAT

CALISMALARI, COKKULTURLU SoYuT

VE SOMUT KULTUREL MIRASIN TANINMASI

VE KORUNMASI AMACIYLA YURUTULEN
CALISMALAR iCiN BiR MERKEZ
OLMAYI AMACLAR.

BOLIS, AKADEMIK VE BAGIMSIZ
ARASTIRMALAR YAPAN KiSILERI
VE KURUMLARI DESTEKLERKEN,

130)1.iS

AND TO CONTRIBUTE TO TRAINING
RESEARCHERS IN TURKEY. IT ASPIRES
TOBE ACENTER FOR A PLURALISTIC
AND DEMOCRATIC HISTORIOGRAPHY,
INCLUSIVE CULTURAL AND ARTS
PROJECTS AND ACTIVITIES CARRIED
OUT FOR THE RECOGNITION AND
PRESERVATION OF MULTICULTURAL
TANGIBLE AND INTANGIBLE HERITAGE.

BOLIS CARRIES OUT A HOST OF
ACTIVITIES INCLUDING RESEARCH AND
ANALYSIS, PROJECT IMPLEMENTATION

BU AMAC DOGRULTUSUNDA ARASTIRMA
VE INCELEME GALISMALARI, PROJE
GELISTIRME VE YORUTME, KUTUPHANE
VE ARSIV OLUSTURMA GiBi FAALIYETLER
SURDURMEKTEDIR.

AND CREATING A LIBRARY AND ARCHIVE
WHILE SUPPORTING PEOPLE AND
INSTITUTIONS CARRYING OUT ACADEMIC
AND INDEPENDENT RESEARCH.
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Bati, cokkiiltiirluliikle gercek anlamda hentiz yeni
tanisiyor. Cesnilikte en farkli kiiltiirlere sahip
Amerika’nin ge¢misi dahi sadece iki asirlik.

Avrupa ise ‘Gteki ile birlikte yasama’yi deyim yerindeyse
laboratuvarda deney yapa yapa liretiyor.

Koklu bir cokkdiltiirlii yasam gelenegi olmadigi igin

de bizim igin siradan(!) sayilan tiirban gibi bir konuda
apisip kaliyor, ne yapacagini sasiriyor.

Fransa tipik bir 6rnek. Dini simgelerin okullarda
kullanilmamasina yonelik yasanin kabuliinde yasanan
sanci halen kivrandiriyor.

Ama adamlara bir diyecek yok ciinkii tecriibeleri olmasa
da tekkulturliilukten cokkiiltiirliiliige, teklikten birlige
dogru iyiniyetle giin gectikce daha iyisini beceriyorlar.
Bizde ise tecriibe var, lakin niyet yok.

Cokkalturlilik kavramina antipati duyan gevrelerimiz
hayli kaygili. En biiyiik kaygilar da, 6n plana gikmalari
halinde farkliliklarin giderek fikralagmasi ve birligimizin,
bitunligiimiiziin bozulmasi.

FARKLILASSAK DA
FIKRALASSAK

CREATING ANECDOTES BASED ON
OUR DIFFERENCES

Birligimizle, biitiinligiimiizle ortiilmeye ¢alisilan ise

aslinda tekligimiz.

Hani “Ne mozaigi lan, mermer” deyisi vardi ya... Iste o.
Boyle olmasina ragmen. “Bizde gokkiiltiirliiliik zaten
var, yenisine ne gerek var ki” tavrindan da bir gidim
taviz verdigimiz yok.

Rivayete gore bir zamanlar birarada yasama
muhabbetimiz o denli giigliiymiis ki farkliliklarimizi
fikralastirir, birbirimizle oynasirmisiz.

Yan yana geldik mi bir Tiirk, bir Kiirt, bir Ermeni, bir
Yahudi, bir Rum, gayri tutmayin bizi gitsin.

“Kiirt, Turk bir de Ermeni iig arkadas yolda
gidiyorlarmis...” diye baslarmisiz birbirimizi ‘Ti’ye
alacak denli atismaya, sevismeye. Hey gidi giinler hey...
Farkliigimiza kizacagimiza, farkliligimizla eglenirmisiz.
Farkliligi eglenceye doniistiirmek... Insanoglunun
uygarlasmasinin gergek gostergesi belki de bu.

Ama sonra... Giin gelmis, birbirimizden korkmus,
fikralarimizi dahi anlatamaz olmusuz.

The West has only recently been introduced to
multiculturalism in the real sense. Even the United
States of America, who has the widest variety in
flavours when it comes to culture, is only two hundred
years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the
other’ in Europe is produced, so to speak, by laboratory
experiments.

And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues
such as the headscarf, which we consider matter-of-
fact (1), and does not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered
during the approval of the law regarding the prohibition
of religious symbols in schools are still being felt.

But it isimpossible to condemn them for this, because
despite their lack of experience, they manage to
improve their stance by the day in their transition from
mono-culturalism to multi-culturalism, from isolation
to inclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism are

quite worried. And their greatest worry is this:

If our differences are emphasized, they will turn into
anecdote and jokes, and then, our unity and integrity as
a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of
unity and integrity are in actual fact is the claim for
homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing
else”... That’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota

from the stance that proclaims “We already have
multiculturalism, why do we need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living
together was so strong that we used to create
anecdotes and stories from our differences, and pull
each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we
got together, there would be no holding us back.
“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were
walking along the street...” we used to start off,
teasing each other, playing with each other. Those



‘Tek’lik adina birgok zenginligimizi yitirdigimiz gibi
nesemizi de kaybetmisiz.

Tekrar o giinlerimizi yakalayabilir miyiz?

Yakalamak igin nereden baslamaliyiz?

‘Siyaset, politika’ gibi iirkiitiici laflan biraksak da
egitimden mi baslasak yoksa?

Farkliliklarimizi hig gtkmamacasina bellegimize
kaziyacak ders uiniteleri, arastirma konulari mi koysak
ders kitaplarimiza?

Belki de en iyisi alfabeden baglamak.

“Ali topu Veli’ye at”in yanina bir de “Ali topu Hagop’a
at”1 eklemek.

Beyoglu gazetesinin azinliklar bulusturan bir
toplantisinda da sormustum bu sorulari, orada da
yinelemistim onerilerimi.

Apoyevmatini gazetesinin Genel Yayin Yonetmeni
Mihail Vasiliadis dostum, espriyle takildi bu “Ali Topu
Hagop’a at” sloganina.

HRANT DINK
AGOS

4 HAZIRAN 2004
JUNE 4™ 2004

were the days. Instead of losing our temper over our
differences, we used to entertain ourselves with them.
To transform difference into entertainment... This
might be the true sign of human civilization.

But then... A day came when we began to fear each
other, and could not even tell each other our jokes and
stories.

We did not only lose many of our richness in the name
of ‘homogeneity’, but we lost our joy as well.

Can we recapture those days?

Where should we begin to capture them?

Should we perhaps leave chilling words like ‘politics’
aside and begin with education?

Should we introduce course units, research topics to
our school books that will inscribe our differences in our
memory for good?

Perhaps it is best to begin with the alphabet book.

To add, next to “Ali, throw the ball to Veli,” another
sentence that says, “Ali, throw the ball to Hagop.”

I once asked these questions, and repeated my
proposals at a meeting organized by Beyoglu
newspaper that brought together minorities.

“Vallahi basina is agacak laf ediyorsun” diyerek
esprisini patlatti.

“Ali topu at diyorsun ama ya bu topu Ali bir baska
top anlar da askere gittiginde topu ele gegirdiginde
Hagop’a nisanlarsa ne olacak? Bana ilkokulda boyle
ogrettiler demez mi?”

Glilustiik bir iyice.

Icimden “Iste bu” diyordum “Iste bu.”

Bir farklinin digerine endeksli travmatik ya

da paranoyak ruh halinin hangi boyutlarda
gezinebilecegini gosterse de, yakalamamiz gereken
birliktelik iste bu.

Farkliliklarimizi fikralastirmak...

My friend Mihail Vasiliadis, the editor-in-chief of the
Apoyevmatini newspaper, pulled my leg about my
proposal including the slogan “Ali, throw the ball to
Hagop.”

“You’re honestly going to get yourself into trouble,” he
joked.

“You say, Ali throw the ball, but what if Ali
misunderstands what you mean by ball (the word for
ball and cannon/cannonball are the same in Turkish)
and targets the cannon towards Hagop when he is
doing his military service? Will he not justify his action
by saying, well, that’s what they taught me in primary
school?”

We had a good laugh.

“This is exactly what I mean,” I said to myself, “This is
it.”

Although it also shows the extent of the traumatic or
paranoid mood of a different individual, a mood linked
to the mood of another different individual, this is the
togetherness we have to capture.

To create anecdotes based on our differences...
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PROJECT TEAM
AYFER BARTU CANDAN
BELGIN AKTURK
MEHMET POLATEL
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AZINLIK HAKLARI
AKADEMISI

MINORITY RIGHTS
ACADEMY

DESTEKCILER
SUPPORTERS

Consulate General of Sweden
@ Istanbul

HDV Azinlik Haklari Akademisi, diinyadaki ve
Tiirkiye’deki azinlik haklar galismalarini tartismayi,
bu konuda farkindaligi artirmayi ve ¢6ziim onerilerinin
sekillenmesine katkida bulunmayi amagliyor. 2024’te
Akademiye 200’iin iizerinde basvuru yapildi ve
degerlendirme siirecinin ardindan farkli alanlardan ve
sehirlerden yirmi katilimci programa kabul edildi.

7-10 Haziran 2024 tarihleri arasinda Istanbul’da Anarad
Higutyun Binasi’nda yiiz yiize yapilan oturumlarda, on
uzman esliginde uluslararasi ve ulusal hukukta azinlik
haklari, karsilastirmali azinlik politikalari, tarihsel
siiregler ve savunuculuk mekanizmalari ele alindi. Ilk
giin, azinlik kavraminin tanimi ve azinlik haklarinin
uluslararasi hukuk baglaminda nasil sekillendigi
tartisildi. Ikinci giin, Tiirkiye’de azinlik haklarina dair
mevzuat, erken Cumhuriyet doneminden giliniimiize

azinlik politikalari ve insan haklari hukukunun etkileri

incelendi.

The HDV Minority Rights Academy aims to discuss
minority rights studies in Turkey and worldwide, raise
awareness, and contribute to developing solution
proposals. In 2024, the academy received over 200
applications, and after the evaluation process, twenty
participants from different fields and cities were
admitted to the program.

During the in-person sessions held at the Anarad
Higutyun Building in Istanbul between June 7-10, 2024,
topics such as minority rights in international and
national law, comparative minority policies, historical
processes, and advocacy mechanisms were covered
with ten experts. On the first day, the definition of
minorities and the formation of minority rights within
the context of international law were discussed. The
second day focused on legislation related to minority
rights in Turkey, examining minority policies from the
early Republican period to the present and the impact
of human rights law.

On the third day, a comparative approach to minority



Ugiincii giin, azinlik haklarina karsilastirmali bir
perspektifle yaklasilarak Amerika kitasindaki yerli
halklar, Dogu Avrupa’daki azinlik politikalari ve Aland
Adalari ile Danimarka-Almanya sinir bolgesindeki
azinlik meseleleri 6rnek vaka olarak ele alindi. Son giin
ise azinlik haklar savunuculuguna odaklanildi; BM ve
Avrupa’da azinlik haklari savunuculugu ve toplumsal
cinsiyet ile ayrnimcilik konulari tartisildi.

Programin ikinci asamasi, Eyliil-Kasim 2024 doneminde
diizenlenen dort cevrimici seminer ile devam etti. Birinci
oturumda, dil haklari konusu ele alindi. Uluslararasi
hukukta dil hakkinin kapsami tartisildi ve Tiirkiye’de
anadil egitimi ile ilgili yasal cerceve degerlendirildi.
Ikinci oturumda, din, inang ve vicdan 6zgiirliigii
konulari islendi. Uluslararasi hukukta din 6zgiirliigiiniin
kapsami ele alinirken, Tiirkiye’deki uygulamalar

ve azinlik inang gruplarinin karsilastigr zorluklar
incelendi. Uciincii oturumda, kiiltiirel miras ve miilkiyet

haklari tizerinde duruldu. Gayrimiislim azinliklarin

miilkiyet sorunlari ve azinlik vakiflanyla ilgili hukuki
suregler tartisildi. Kiiltiirel mirasin korunmasina
yonelik uygulamalar degerlendirildi. Dordiincii ve son
oturumda, etnik-dini ¢atismalar karsilagtirmali bir
perspektifle ele alindi. Fransa, Ingiltere ve Ispanya’daki
etnik catismalarin tarihsel arkaplani incelenirken, Kiirt
meselesinin tarihsel doniisiimii ve giincel durumu
tartisildi.

Akademinin biitiin derslerine katilan ve bitirme yazisini
tamamlayan katilimcilar akademiden mezun olmaya
hak kazandi. Mezun olan katilimcilar Azinlik Haklar
Akademisi’nin alt hibe programina basvurma hakki
kazandi. Hibe programina dokuz proje basvurusu
yapildi ve segici kurul akademinin vizyon ve misyonunu
gozeterek bes projeye hibe verdi.

rights was adopted, with case studies on Indigenous
peoples in the Americas, minority policies in Eastern
Europe, and minority issues in the Aland Islands and
the Denmark-Germany border region. The final day
was dedicated to minority rights advocacy, covering
advocacy mechanisms at the UN and in Europe, as well
as discussions on gender and discrimination.

The second phase of the program continued with

four online seminars held between September and
November 2024. The first session focused on language
rights, discussing the scope of linguistic rights in
international law and evaluating the legal framework
for mother tongue education in Turkey. The second
session covered freedom of religion, belief, and
conscience, exploring the scope of religious freedom
in international law and examining the challenges
faced by minority faith communities in Turkey. The
third session addressed cultural heritage and property
rights, discussing the property issues of non-Muslim
minorities, legal processes concerning minority

foundations, and practices for protecting cultural
heritage. The fourth and final session analyzed ethnic
and religious conflicts from a comparative perspective,
reviewing the historical background of ethnic conflicts
in France, the UK, and Spain, while also examining the
historical evolution and current situation of the Kurdish
issue.

Participants who attended all sessions and completed
their final paper were eligible to graduate from the
academy. Graduates also earned the right to apply for
the Minority Rights Academy’s sub-grant program.
Nine project proposals were submitted, and the
selection committee, considering the academy’s vision
and mission, awarded grants to five projects.
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‘Azinlik Halleri’ isimli podcast kanalinda 2024’te on iki
boliim yayinlandi. Seri boyunca, Tiirkiye’deki ve Tiirkiye
disindaki azinlik haklari politikalarini, azinliklarin
yasadiklari sorunlari ve bu sorunlara dair ¢oziim
onerilerini uzmanlarla birlikte kapsamli bir sekilde ele
aldik.

Birinci boliimde Samim Akgoniil’le azinlik kavramini
ve kavramin nasil doniistiigiinii, azinlik olmanin
kriterlerini ve ‘yeni azinliklar’in kimler oldugu
konularini konustuk. Ikinci boliimde Olgun Akbulut’la
uluslararasi hukuk ve azinlik haklarini, bu haklarin nasil
ortaya giktigini ve hem BM hem de Avrupa 6zelinde
uluslararasi hukuktaki azinlik haklart mevzuatini ele
aldik. Bati Avrupa’da azinlik haklarini ele aldigimiz
liglincii boliimde, Elgin Aktoprak’la ulusal azinlik
kavraminin ortaya gikis hikayesini, Bati Avrupa’dan
farkli 6rneklerle ulusal azinliklarin haklarinin tarihsel

doniisimind tartistik.

Azinlaik

Halleri

Since March 12, 2024, twelve episodes have been
released on the “Azinlik Halleri” podcast channel.

In this series, with experts, we thoroughly examine
minority rights policies, related issues, and proposed
solutions both in Turkey and internationally. In the
first episode, we talked with Samim Akgoniil about
the concept of minority and its transformation,

the criteria for being a minority, and who the “new
minorities” are. In the second episode with Olgun
Akbulut, we discussed international law and minority
rights, focusing on how these rights emerged and
examining the legislation regarding minority rights in
international law, both within the UN and Europe. In
the third episode, where we explored minority rights in
Western Europe, we spoke with El¢in Aktoprak about
the emergence of the concept of “national minority”
and the historical transformation of the rights of
national minorities, using various examples from

Western Europe.



Dérdiincii boliimde, Baskin Oran’la Lozan Baris
Antlasmasi’nin kapsamini, onemini ve hiikiimlerini
azinlik haklarini bakimindan inceledik. Besinci boliimde
Turgut Tarhanli’yla giiniimiizdeki azinlik haklarinin
Turkiye’deki seyrini ve uluslararasi hukukun buna
etkisini konustuk. Altinci béliimde, Kenan Cayir, egitim
hakkini, ders kitaplarinda azinlik kavraminin ele alinig
bicimlerini ve kitaplarin hazirlanmasinda kapsayiciligin
onemini paylasti. Yedinci boliimde, Mine Yildinm’la
din ve vicdan ozgiirliigii hakkini, bu kavramlara
uluslararasi hukukta nasil yer verildigini ve Tiirkiye’de

bu kavramlarin yerinin ne oldugunu inceledik.

Sekizinci bolimde, Ohannes Kiligdagi, HDV’nin
yayimladigi Dar Gomlek isimli rapor 6zelinde Ermeni
kurumlarini ve karsilastiklari sorunlarini ¢éziim
onerileriyle birlikte inceledi. Dokuzuncu bélimde,
Lerna Ekmekgioglu, Lozan Baris Antlagsmasi’nin

hem azinliklar hem de devlet elitleri ve biirokrasisi

tarafindan nasil yorumlandigini anlatti. Onuncu
boliimde, Yesim Bayar’la soyadi kanununun tarihgesini,
azinliklar Gizerindeki etkilerini ve isimlerin nasil birer
damgalama araci olarak kullanildigini konustuk. On
birinci boliimde, Anna Maria Beylunioglu’yla yemegin
bireyleri ve toplumlar tanimlamadaki roltind, milli
kimlikle olan iliskisini ve azinlik toplumlari agisindan
tasidigi 6zel onemiinceledik. On ikinci bolimde ise
Nazan Maksudyan, gocukluk kavramini ve gocuk
haklarinin uluslararasi hukuktaki yerini, cocuklarin
siyasetteki 6zneliklerini ve etnik kimligin cocukluk
deneyimine etkilerini anlatti. ‘Azinlik halleri’ podcast
kanali, 2025 yilinda da yeni bolimler yayinlamaya

devam edecek.

In the fourth episode, with Baskin Oran, we examined
the scope, significance, and provisions of the Treaty

of Lausanne in terms of minority rights. In the fifth
episode, with Turgut Tarhanli, we explored the current
trajectory of minority rights in Turkey and the impact
of international law on it. In the sixth episode, Kenan
Cayir shared insights on the right to education, how the
concept of minority is addressed in textbooks, and the
significance of inclusivity in developing these books. In
the seventh episode, with Mine Yildirnm, we examined
the right to freedom of religion and conscience, how
these concepts are included in international law, and
their place in Turkey.

In the eighth episode, Ohannes Kiligdagi examined
Armenian institutions and the issues they face, along
with potential solutions, focusing on the “Tight

Outfit” report published by the HDF. In the ninth
episode, Lerna Ekmekgioglu explored how the Treaty of

Lausanne was interpreted by both minorities and state

elites and bureaucracy. In the tenth episode, we talked
with Yesim Bayar about the history of surname law, its
impact on minorities, and how names have been used
as a tool of stigmatization. In the eleventh episode with
Anna Maria Beylunioglu, we discussed the role of food
in shaping individuals and societies, its relationship
with national identity, and its special significance for
minority communities. In the twelfth episode, Nazan
Maksudyan analyzed the concept of childhood and the
place of children’s rights in international law, children’s
agency in politics, and the impact of ethnic identity on
childhood experience. The “Azinlik Halleri” podcast

channel will continue to stream new episodes in 202s.
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istos yayin ve Hrant Dink Vakfi isbirligiyle Fener
Marasli Okulu’nda ‘60. yilinda 1964 Siirglinleri ve
Istanbullu Rumlar’ baslikli bir konferans yapildi. Ug
panelden olusan konferansta ayrica iki film gosterimi
de oldu. Tiirkge ve Yunanca olarak yapilan konferansi,
Tiirkiye’den ve Yunanistan’dan yaklasik 100 kisi takip
etti.

1964 yilinda alinan bir kararla, Istanbul’da ikamet
etmekte olan Yunan uyruklu Rumlar birkag hafta iginde
sinirdisi edilmisler, aralarinda TC vatandaslarinin

da bulundugu on binlerce Istanbullu Rum dogup
biiytidiikleri ve onlarin kimliklerini bicimlendiren
sehirden koparilmiglardir. Konferans boyunca, 1964
surgiinleri, farkli boyutlariyla hem akademisyen ve
arastirmacilar hem de bizzat bu bu siirgiini yasamis
olan taniklarin katilimiyla ele alindi.

Konferansin acilis konusmasini yapan Istanbul Rum
Patrigi I. Bartholomeos, siirgiinlerin Rum toplumu
lizerinde yarattigi yikimi aktarirken, siirgiin edilenlerin

60. YILINDA
1 INLERi
VE iSTANBULLU RUMLAR
H 60" EMETEIOX TON
AMEAAZEQN TOY 1964
KAL Ol PQMIOI THE MOAHE

Alexis Alexandris Anisina
o v Tou AXén Adetavbpr)

Konferans/Aoxeyn
20 Kasim/NoepBpiov

A conference titled “The 1964 Expulsions and the
Istanbul Greeks on Its 6oth Anniversary” took place

at the Fener Marasli School in collaboration with

istos publishing and the Hrant Dink Foundation. The
conference featured three panels and included two film
screenings. Approximately 100 people from Turkey and
Greece attended the event, which was conducted in
Turkish and Greek.

Following a decision made in 1964, Greek nationals
residing in Istanbul were deported within a few weeks.
Tens of thousands of Istanbul Greek Orthodox, some
who held Turkish citizenship were forcibly removed
from the city where they were born and raised, a

place that had shaped their identities. Throughout

the conference, the 1964 expulsions were examined
from various perspectives, with contributions

from academics, researchers, and witnesses who
personally experienced this deportation. Delivering the
welcoming speech, Bartholomew I, Greek Patriarch

of Istanbul, spoke about the devastation caused



Istanbul’a hasretlerinin devam ettigini vurguladi.
Ardindan, konferansin diizenleyicilerinden American
College of Greece 6gretim iiyesi Ilay Romain Ors
verdigi agilis tebliginde 1964 Rum siirglinlerinin tarihini,
nedenlerini ve sonuglarini ayrintili olarak anlatti.
Cumhuriyet boyunca azinliklara uygulanan ayrimci
politikalar arasinda biiyiik bir goge sebep olmasi
itibariyle en vurucusunun bu siirgiin karar oldugunu
aktardi.

Ayhan Aktar’in oturum baskanliginda yapilan ‘1964
Siirgiinleri: Kavramsal Tartismalar’ baslikli birinci
panelde Hakan Yiicel ve Siiheyla Yildiz, yaptiklari alan
calismasi kapsaminda genglerin siirgiinii hatirlama
bigimlerini ele aldi. Ioannis Grigoriadis, Kibris’in
siirgiindeki roliinii incelerken, Nikos Uzunoglu, siirgiin
edilenlerin geride birakmak zorunda kaldiklari miilkler
sorununu aktardi. Panelin son konusmacisi Ridvan
Akar, iki rapor 6zelinde donemin hiikiimetlerinin azinlik
karsiti politikalarini vurguladi. Ardindan, Gazeteci
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by the deportations within the Greek community,
emphasizing that those deported continue to long for
Istanbul. Following him, Ilay Romain Ors, a faculty
member at the American College of Greece and one of
the conference organizers, delivered an opening speech
detailing the history, causes, and consequences of

the 1964 Greek expulsions. She noted that among the
discriminatory policies applied to minorities throughout
the Republic era, this deportation decision was the
most significant due to the large-scale migration it
triggered.

In the first panel, titled “The 1964 Deportations:
Conceptual Discussions™” and chaired by Ayhan Aktar,
Hakan Yiicel and Siiheyla Yildiz explored how young
people remember the deportation, drawing on their
field research. Ioannis Grigoriadis investigated the role
of the Cyprus issue in the deportations, whilst Nikos
Uzunoglu addressed the question of the properties
that the deportees were forced to leave behind. The
panel’s final speaker, Ridvan Akar, emphasized the
anti-minority policies of the governments of that

Melike Capan’in hazirladigi, “Yeniden Bulusacagz:
Imroz’un 1964 Bellegi’ baslikli filmin gosterimi yapildi.
Belgeselde, 1964 siirgiinlerinin Imrozlu Rumlara etkisi
taniklarin ifadeleriyle ele aliniyor.

Seckin Erdi’nin oturum baskanliginda yapilan ikinci
panelde, siirgiin galismalarinda yeni yaklasim ve
yonelimler Yorgos Katsanos, George Mavroudis, ELif
Kevser Ozer ve Buket Cengiz tarafindan ele alindi.

Konferansin ‘1964 Siirgiinlerinden Tanikliklar ve Anilar’
baslikli son panelinin oturum baskanligini Manolis
Kostidis yapti. Ilk defa 1964 siirgiinlerini bizzat yasamis
olanlarin kendi deneyimlerini ve anilarini anlattiklar
panelde siirgiiniin insanlarin hayatlarindaki yikicilig
vurgulandi.

Konferansin sonunda ise, 2004 yapimi, Tassos
Boulmetis tarafindan yonetilen ‘Politiki Kouzina [Bir
Tutam Baharat]’ filminin gosterimi yapild. Tiirkiye’de
sinemalarda gosterime girmeyen filmde, 1964
siirgliniine ugramis bir ailenin yasadiklar aktariliyor.

period, focusing specifically on two reports. Afterwards,
the film “We Will Meet Again: The 1964 Memory of
Imbros” prepared by journalist Melike Capan, was
screened. The documentary addresses the impact of
the 1964 expulsions on the Greeks of Imbros through
witness testimonies. In the second panel, chaired by
Seckin Erdi, new approaches and trends in the study of
expulsions were discussed by Yorgos Katsanos, George
Mavroudis, Elif Kevser Ozer, and Buket Cengiz.

The final panel of the conference, titled “Testimonies
and Memories from the 1964 Deportations,” was
chaired by Manolis Kostidis. In this panel, individuals
who personally experienced the 1964 deportations
shared their stories and memories for the first time,
highlighting the devastating impact of the deportation
on people’s lives. At the conclusion of the conference,
the 2004 film “Politiki Kouzina [A Touch of Spice]”,
directed by Tassos Boulmetis, was screened. This
film, which did not have a theatrical release in Turkey,
portrays the experiences of a family subjected to the
1964 expulsions.
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2018 yilinda baslayan proje, 2024 yilinda Alman
Isbirligi, Calouste Gulbenkian Vakfi ve Chrest
Vakfi’nin destegiyle devam etti. Tiirkiye’nin somut

ve somut olmayan kiiltiirel mirasini goriiniir kilmak

ve sehirlerin gokkiiltuirlii hikayelerini yayginlagtirmak
amaciyla tasarlanan KarDes mobil uygulamasi,
icerigini ve etkilesimini bu sene de artirdi. Uygulamaya
Diyarbakir’dan yeni hafiza turlarinin ve Diyarbakir’i
iceren giincellenmis ‘Kesfet’ haritasinin da dahil
edilmesiyle, KarDes’e yeni bir sehir eklenmis oldu.
Istanbul’un iceriklerine ise bir semt turu ve iki tematik

tur eklendi.

Istanbul’un, Ankara’nin, Izmir’in ve Diyarbakir’in

az bilinen zenginliklerini giin yiizline gtkarmak igin
2000’i agkin kiiltiirel miras yapisini kullanicilarla
bulusturan, her biri ortalama iki saat siiren ve dokuz ile
15 arasi duraga sahip 41 hafiza turuyla farkli bolgelerin

gokkdiltiirlii gegmislerini ortaya gikaran KarDes, 2024

The project, which began in 2018, continued in 2024

with the support of German Cooperation, Calouste
Gulbenkian Foundation, and Chrest Foundation. The
KarDes mobile application, designed to make Turkey’s
tangible and intangible cultural heritage visible and

to disseminate the multicultural stories of cities,
increased its content and interaction this year as well.
With the addition of new memory tours from Diyarbakir
and an updated Discovery map including Diyarbakir,

a new city was added to KarDes. One neighborhood
tour and two thematic tours were added to Istanbul’s

content.

KarDes, brings together more than 2,000 cultural
heritage structures users with to uncover the
lesser-known riches of Istanbul, Ankara, Izmir, and
Diyarbakir. It reveals the multicultural past of different
regions with 41 memory tours, each lasting an average

of two hours with between nine and 15 stops. KarDes



senesinde 7 bine yakin yeni kullanici tarafindan indirildi.
KarDes projesinde, Istanbul’un, Ankara’nin, izmir’in

ve Diyarbakir’in gokkdltiirli semtlerinin hikdyelerinin
toplanmasiigin, aralarinda sozlii tarih milakatlar,
edebi eserler, fotograflar, eski haritalar ve arsiv
kayitlarinin da oldugu gesitli kaynaklar kullanildi. Yazili
ve sozlii kaynaklarin incelenmesinin yani sira, saha

gezileri, atolyeler ve turlar yapildi.

DiYARBAKIR YENi ICERIKLERI

KarDes mobil uygulamasina Diyarbakir’dan Hangepek,
Ote Mahalle ve Yenisehir bolgelerinin cokkiiltiirlii
gegmisini ve az bilinen hikdyelerini ortaya cikaran iig
yeni hafiza turu eklendi. Deva Hamami, Dort Ayakli
Minare, Carsiya Sewiti, Surp Giragos Ermeni Kilisesi,
Meryem Ana Siiryani Kilisesi, Yahudi Mahallesi,
Demirciler Carsisi, Turistik Otel ve Dilan Sinemasi

gibi kentin cokkatmanli hafizasindan izler tasiyan pek

cok hikdyeye ulasilabiliyor. Buna ilaveten elliyi askin
sozlii tarih gorlismesinin video kesitleri KarDes’in
Diyarbakir igeriklerinin bulundugu sayfalara eklendi.
Kullanicilar, KarDes mobil uygulamasiyla Tiimes’in
Firini, Viktorya Apartmani, Pasa Hamami, Pusucu
Sokak ve diger pek cok mekanin ve insanin hikayelerini
Diyarbakirlilardan dinleyebiliyor. Hafiza turlarina ek
olarak, Diyarbakir’daki cami, kilise, sinagog, okul ve
mezarlik gibi yapilardan olusan 300°e yakin yapinin yer
aldigr kiiltlirel miras envanteri de ‘Kesfet’ sayfasina
eklendi.

Aralik ayinda Wejégeh Amed’de yapilan etkinlikte
KarDes’in hafiza turlarinin Diyarbakir igerikleri tanitildi.
‘KarDes Diyarbakir: Rotalar, Mekanlar ve Anilar’ baslikli
soyleside Damla Barin ve ipek Mayis Oguz arastirma

siirecini ve yeni hazirlanan igerikleri sundular.

was downloaded by nearly 7,000 new users in 2024.
For the KarDes project, various sources including oral
history interviews, literary works, photographs, old
maps, and archival records were used to collect the
stories of the multicultural neighborhoods of Istanbul,
Ankara, Izmir, and Diyarbakir. In addition to examining
written and oral sources, field trips, workshops, and

tours were conducted.

NEW CONTENT ON DIYARBAKIR

Three new memory tours revealing the multicultural
past and lesser-known stories of the Hancepek, Ote
Mabhalle, and Yenisehir districts of Diyarbakir were
added to the KarDes mobile application. Many stories
bearing traces of the city’s multilayered memory can
be accessed, such as Deva Bath, Four-Legged Minaret,
Carsiya Sewiti, Surp Giragos Armenian Church, Virgin
Mary Syriac Church, Jewish Quarter, Blacksmiths’

Bazaar, Tourist Hotel, and Dilan Cinema. Additionally,

video clips from more than fifty oral history interviews
were added to the KarDes’s Diyarbakir content. Users
can listen to the stories of Tlimes’ Bakery, Victoria
Apartment, Pasa Bath, Pusucu Street, and many other
places from Diyarbakir residents through the KarDes
mobile application. In addition to memory tours, a
cultural heritage inventory consisting of nearly 300
structures including mosques, churches, synagogues,
schools, and cemeteries in Diyarbakir was also added to

the ‘Discover’ page.

In December, at an event held at Wejégeh Amed,
KarDes’s memory tour content for Diyarbakir was
introduced. In the conversation titled ‘KarDes
Diyarbakir: Routes, Places and Memories,” Damla Barin
and Ipek Mayis Oguz presented the research process

and new content.



iISTANBUL YENI iCERIKLERI

2024’te Istanbul iceriklerine yeni turlar eklenmeye
devam etti. Surp Hag Tibrevank Lisesi ile yapilan
atolyede 6grenciler tarafindan hazirlanan igeriklerle
yeni bir KarDes turu hazirlandi. Baglarbagi turunda
semtin hafizasinda yer etmis mekanlarin ve burada

yasamis insanlarin hikayelerine yer verildi.

Hrant Dink Vakfi Ermeni Okullar Arsiv projesi
kapsaminda, Avrupa Yakasi ve Anadolu Yakasi Ermeni
Okullan turlar hazirlandi. Ermeni toplumunun egitim
tarihine 1sik tutan turlarda, okullarin hikayelerine

ve buralardan yolu gegmis 6grenci ve 6gretmenlerin

anilarina yer verildi.

ATOLYELER

Gegtigimiz sene oldugu gibi, katilimcilarin igerik

tirettikleri ve sanal ortamda bulusulan atolyeler bu

sene de yapildi. Atblye serisi, Diyarbakir’daki Yenisehir
bolgesinin gokkiiltiirlii gegmisini ortaya gikaracak bir
hafiza turu iceriginin hazirlanmasi icin yapildi. Iki farkl
atolye galismasinin ardindan katilimcilar, Yenisehir’in
gecmisiyle ilgili kendi sectikleri konu basliklarina dair
metinler kaleme aldi.

Surp Hag Tibrevank Lisesi ile yapilan yiiz yiize
atolyelerde 6grenciler, Baglarbasi bolgesinin
cokkiiltiirlii gegmisini ortaya ¢ikaracak bir hafiza
turu igeriginin hazirlanmasina katki sundular. Atélye
calismasinin ardindan katiimcilar, Baglarbasi’nin
gecmisiyle ilgili kendi sectikleri konu basliklarina
dair metinler kaleme aldi. Yenisehir ve Baglarbasi
hafiza turlari, metinlerin editoryal okumasinin
tamamlanmasinin ardindan KarDes uygulamasinda

yerlerini aldi.

NEW CONTENT ON ISTANBUL

New tours continued to be added to the Istanbul
content in 2024. A new KarDes tour was prepared with
content prepared by students in a workshop held with
Surp Hag Tibrevank High School. The Baglarbasi tour
included stories of places that have taken their place
in the neighborhood’s memory and people who lived
there. Within the scope of the Hrant Dink Foundation

Armenian Schools Archive project, European Side and

Anatolian Side Armenian Schools tours were prepared.

The tours, which shed light on the educational history
of the Armenian community, included the stories of
schools and memories of students and teachers who

passed through them.

WORKSHOPS

As in the previous year, workshops where participants

produced content and met in virtual environments

were also held in 2024. The workshop series was

conducted to prepare memory tour content that would
reveal the multicultural past of the Yenisehir district
in Diyarbakir. After two different workshop sessions,
participants wrote texts on topics they chose related to

Yenisehir’s past.

In face-to-face workshops held with Surp Hag
Tibrevank High School, students contributed to the
preparation of memory tour content that would reveal
the multicultural past of the Baglarbasi district. After
the workshop, participants wrote texts on topics they
chose related to Baglarbasi’s past. The Yenisehir and
Baglarbasi memory tours took their place in the KarDes
application after the editorial reading of the texts was

completed.



SAHA CALISMALARI

KarDes mobil uygulamasinin Hafiza Turu ve Kesfet
boliimlerindeki igeriklerin bu seneki duragi Diyarbakir
oldu. Diyarbakir’in kiltiirel miras yapilarinin
envanterini belirlemek igin basili ve dijital pek gok
kaynak incelendi, arsiv fotograflari taranarak sehrin
hafizasindaki yapilarin ve insanlarin hikayelerine
ulasildi. Mayis ayinda, belirlenen noktalar rehberler
esliginde ziyaret edilerek Diyarbakir’in kiltiirel
mirasinin izi siiriildii. Elde edilen envanter notlari

Tiirkiye Kiiltiir Varliklari Haritasr’na islendi.

FIELD WORK

Diyarbakir was this year’s destination for the content

in the Memory Tour and Discover sections of the
KarDes mobile application. Many printed and digital
sources were examined to determine the inventory of
Diyarbakir’s cultural heritage structures, and archival
photographs were scanned to reach the stories of
buildings and people in the city’s memory. In May,

the identified points were visited with guides to trace
Diyarbakir’s cultural heritage. The inventory notes were

processed into the Turkey Cultural Heritage Map.
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WESTERN ARMENIAN STUDIES AND
SPEAKING WORKSHOPS
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CALOUSTE GULBENKIAN
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ARMENIAN COMMUNITIES

2016 yilindan bu yana devam eden Bati Ermenicesi
Calismalari, yok olmaya yiiz tutan bu dili yasatmak ve
yeni kusaklara aktarmak amaciyla baslatildi. 2020’den
beri cevrimici olarak siirdiiriilen calismalar, 2024
yilinda bahar, sonbahar ve kis donemlerinde olmak
tizere iig kez yapildi. Tiirkiye’nin farkli sehirlerinden;
ayrica ABD, Almanya, Avusturya, Fransa, Ingiltere,
Isvicre ve Kanada gibi cesitli iilkelerden toplam

86 katilimci dort ayri seviyede sunulan gevrimigi
calismalara katildi. Calismalar sirasinda Bati
Ermenicesini yeni 6grenmeye baslayan katilimcilar,
birinci seviyede Ermenice harfleri ve seslerini 6grendi.
Ikinci seviyedeki katilimcilar, iiciincii seviyede daha da
gelistirdikleri okuma ve anlama becerilerini kazandi.
Dordiincii seviyeyi tamamlayanlar ise gazete yazilari
ve gesitli edebi tiirler de dahil olmak tizere farkli
metinleri okuyup yorumlamaya basladilar. 2024 yilinda
konusma atélyeleri de yapildi. Bu gevrimigi atolyelerde
katilimcilar her hafta farkli bir tema etrafinda sohbet

ederek Bati Ermenicesi konusma pratiklerini gelistirdi.

Launched in 2016, the Western Armenian Studies
program aims to keep this endangered language alive
and pass it on to new generations. Since 2020, the
program has been conducted online. In 2024, three
terms were held in spring, fall, and winter. A total

of 86 participants from various cities in Turkey and
countries such as Austria, Canada, France, Germany,
Switzerland, the UK, and the USA joined the online
programv across four levels.

Beginners at level one learned the Armenian alphabet
and sounds. Level two participants gained reading and
comprehension skills, which were further improved in
level three. At level four, participants began reading
and interpreting texts such as newspaper articles and
literary pieces.

In 2024, an additional speaking workshop was also
held. Each week, participants discussed a different
topic to improve their Western Armenian speaking
skills.
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HRANT DiNK VAKFI
KUTUPHANESI

HRANT DINK FOUNDATION
LIBRARY AND ARCHIVE

Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesi, Calouste Gulbenkian
Vakfi’nin destegiyle Mart 2016°da kuruldu. Koleksiyon,
iiyelerin, Istanbul Ermeni toplumunun ve uluslararasi

Ermeni kurumlarinin 6zel bagislariyla olusturuldu.

Tiirkge ve Ermenice eserlerin yani sira Ingilizce,
Almanca, Fransizca, italyanca, Arapga, Yunanca,
Kiirtce, Siiryanice ve Rusca gibi cokdilli kayitlari da
iceren kiitiiphane sisteminde toplamda 13.075 adet
eser yer aliyor. 2024 yilinda Aram Kamburyan, Ari
Cerkesoglu, Ari Sekeryan, Alaeddin Asna ve Leon
Basal’in kitap bagislariyla beraber sisteme 935 yeni
kitap kaydedildi.

Anadolu’nun gokkiiltiirlii yasami, Ermeni tarihi, dili ve
edebiyati alanlarinda arastirma yapmak isteyen kisiler
icin zengin bir koleksiyona sahip kiitiiphanenin online
kataloguna, Hrant Dink Vakfi web sitesinin arastirma

boliimiinden ulasabilir ve arama yapabilirsiniz.

The Hrant Dink Foundation Library was established
in March 2016 with the support of the Calouste

Gulbenkian Foundation. The collection was formed
through special donations from members, the
Armenian community in Istanbul, and international
Armenian institutions.

The library system currently holds a total of 13,075
works in a multilingual collection that includes Turkish
and Armenian, as well as English, German, French,
Italian, Arabic, Greek, Kurdish, Syriac, and Russian. In
2024, 935 new books were added to the system through
the donations of Aram Kamburyan, Ari Cerkesoglu, Ari
Sekeryan, Alaeddin Asna, and Leon Basal.

Offering a rich collection, the library serves as a
valuable resource for those conducting research on
multicultural life in Anatolia, as well as on Armenian
history, language, and literature. The online catalogue
is accessible through the Research section of the Hrant
Dink Foundation’s website, where users can browse
and search the library’s collection.



Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki tilkenin lizerinde uzlasi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢6zmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlasi

oyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde Uretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglar ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsiliklr algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

TARIHI ACMAK
VE ASMAK

TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Giiniibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi, algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmisliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gergegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Turkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun i¢in de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs to be solving,

but an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.



inkari ya da ikrar siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hic
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siirecte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tuirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri soylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gergegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasi’ni, toprak
altindan g¢ikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte

zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden

algilayabilecek ve adlandirabilecek?
Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

HRANT DINK
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It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted

on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those, who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tiirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel 6nce tarihi ¢ozelim, sonrailiskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiinii iliskinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 90 years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key.

I am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.



Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz glinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriyenleri iceri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

SIRTLAYIP
GETIRENLERE...

TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin tistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi golgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve gegmis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktigi
kaltiiriin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
surdiiriilen onca ¢abaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadig|
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
gotiirdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
gotirebilecekleri yiikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gommiisler topragin altina ama sirtlamiglar

kitaplarini Allah ne verdiyse.

Our elders used to tell me that my grandfather was

an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen

without would seem to stick to the tip of his lower lip.

He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,



Ve gotiirmisler gotirebildikleri yere kadar.

“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altini
biraktilar ama kitabi alip gotiirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli
geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek ¢atisi
altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir
elin parmaklarini gegmez belki.

Ama iste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina
aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen
oraya. Yayiyorlar masalarin tizerine. Onlarin derdi ne o
kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek iig-bes kurus.
Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin lizerine.
Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara
kitaplarini imzalamak.

Sonra tekrar bohgalamak, sonra tekrar sirtlamak...

HRANT DINK
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and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...

After they had been told, “Off now, you are leaving this
place,” whilst bundling up as much as they could carry,
they did perhaps bury vats of gold in the ground, but
they shouldered as many books as they could.

And took them as far as they could take.

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers
left the gold, but they took the books.”

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book

sales or the few pennies they will get for them.

Selam olsun... ‘kiip kiip altini terkedip, kitabini sirtlayan
dedelerime’.
Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.

Ve selam olsun... bundan sonrakilere.

Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books

for them.

And then bundling them back up, and then shouldering
them again...

Isalute... ‘my grandfathers who abandoned vats of
gold and shouldered their books’.

Isalute... those who brought those books to the
present day without leaving them behind.

And I salute... the ones of the future.
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GERDA HENKEL STIFTUNG

Istanbul’daki Ermeni okullarinin arsivlerini korumak,
dijitallestirmek ve arsiv sistematigi iginde kayit

altina almak amaciyla baslayan ‘Okul Arsivleri
Uzerinden Istanbul Ermenilerinin izini Siirmek’ projesi
tamamlandi. Gerda Henkel Vakfi’nin destekledigi proje,
Karagdzyan Ermeni Ilkégretim Okulu, Getronagan
Ermeni Lisesi, Pangalti Anarad Higutyun Ilkégretim
Okulu, Balat Surp Hresdagabet Ermeni Kilisesi ve
Khorenyan Okulu’nun arsivlerini kapsiyor.

Kentte bulunan dort Ermeni okulunun arsivinde
ogrencilere ait evraklar, personel dosyalari, giinliikler,
yilliklar, ders planlari, fotograflar, resmiyazigmalar

ve etkinliklere iliskin cesitli belgeler yer aliyor. Tiirkge,
Ermenice, Osmanlica ve Fransizca dillerinde olan
yaklasik 80.000 belge tasniflenerek dijitallestirildi.
Sayisallastirma ¢alismasinin ardindan fiziksel arsiv,
arsiv standartlarina uygun sekilde zarflanarak kodlandi,
ardindan kutulara yerlestirildi ve dolaplarda muhafaza

altina alindi. Boylece hem belgelerin uzun vadeli

The project titled “Following the traces of Armenians

in Istanbul via school archives” was launched with

the aim of preserving, digitizing, and systematically
recording the archives of Armenian schools in Istanbul.
Supported by the Gerda Henkel Foundation, the project
included the archives of Karagozyan Armenian Primary
School, Getronagan Armenian High School, Pangalti
Anarad Higutyun Primary School, and the Balat Surp
Hresdagabet Armenian Church and Khorenyan School.

The archives of these four Armenian schools in the
city include documents related to students, staff

files, journals, yearbooks, lesson plans, photographs,
official correspondence, and materials related to
school events. Approximately 80,000 documents in
Turkish, Armenian, Ottoman Turkish, and French were
cataloged and digitized. Following the digitization
process, the physical archive was organized in
accordance with archival standards—each document
was placed in archival envelopes, labeled and coded,



korunmasi hem de arastirmacilarin ihtiya¢ duyduklar
belgelere hizli ve diizenli bir sekilde ulasmasi saglandi.

Ermeni okullarinin kurumsal hafizasina ve Ermeni
toplumun kiiltiirel mirasina isik tutan bu arsiv
malzemeleri Hrant Dink Vakfi’nin {ig dilli arsiv sistemine
aktariliyor. Boylece arsiv yalnizca fiziksel olarak degil,
ayni zamanda istenilen yerde cevrimici olarak erisime
sunulacak. Ayrica 6grencilerin ve ailelerinin demografik
yapisina dair ayrintili veriler igeren okul arsivleri,
Istanbul Ermenilerinin izini siirmek acisindan da énemli
bir kaynak olusturuyor.

Balat Surp Hresdagabet Ermeni Kilisesi’nin kayitlarinda
1800’lerden itibaren diizenli olarak tutulmus vaftiz,
evlilik ve 6liim belgeleri gibi demografik veriler iceren
malzemeler, Balat ve gevresinde yasayanlara dair pek
gok iz tasiyor.

Istanbul’daki Ermeni Vakiflarinin arsivleri yerel
tarihten toplumsal ve ekonomik hayata, kurumlar arasi

iliskilerden soy arastirmalari ve gog hareketlerine kadar
pek ¢ok alanda bilgi ve arastirma imkani sunuyor.

KARDES TEMATIK TURU: “iSTANBUL'DAKi ERMENi
OKULLARI"

KarDes mobil uygulamasina Anadolu Yakasi ve

Avrupa Yakasi Ermeni Okullari olarak iki hafiza turu
hazirlandi. Turlarda yer alan okul durak metinlerini
zenginlestirmek i¢in bu kurumlardan yolu gegmis
kisilerle sozlii tarih goriismeleri yapildi. Yapilan tiim
goriismelerin ses ve goriintii kayitlar alinarak Hrant
Dink Vakfi Sozlii Tarih Arsivi’ne eklendi. Gorlismelerde
okul hayatina dair bilgileri ve hikdyeleri 6ne gikaran kisa
video kesitler, KarDes uygulamasinda okul duraklarinin

altinda yer aliyor.

boxed, and stored in cabinets. This ensured both the
long-term preservation of the materials and quick,
orderly access for researchers.

These archival materials shed light on the institutional
memory of Armenian schools and the cultural heritage
of the Armenian community. They are being integrated
into the Hrant Dink Foundation’s trilingual archival
system. In this way, the archive will not only be
preserved physically, but also made accessible online
from anywhere. Additionally, the school archives, which
contain detailed demographic data about students and
their families, serve as a significant resource for tracing
the history of Armenians in Istanbul.

Among the materials in the archive of the Balat

Surp Hresdagabet Armenian Church are baptism,
marriage, and death records containing demographic
information, which have been regularly kept since the
1800s. These materials carry many traces of the people
who lived in Balat and its surrounding neighborhoods.

The archives of Armenian foundations in Istanbul

provide valuable insights for research in a wide range
of fields, from local history to social and economic life,
institutional relationships, genealogy, and migration
studies.

KARDES THEMATIC TOUR:
“ARMENIAN SCHOOLS IN ISTANBUL”

Two new memory tours titled “Anatolian Side
Armenian Schools Tour” and “European Side Armenian
Schools Tour” were developed for the KarDes mobile
application. In order to enrich the content of the school
stops included in the tours, oral history interviews
were conducted with individuals who had personal
experiences with these institutions. Audio and video
recordings of all interviews were added to the Hrant
Dink Foundation’s Oral History Archive. Short video
excerpts that highlight memories and stories of school
life are featured under the relevant school stops within
the KarDes app.



. TURKIYE-ERMENISTAN ILISKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS PROGRAM



TURKIYE'NIN ‘EN UZAK’' KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLISKILERININ
NORMALLESMESi VE GELiSMESINi
AMACLAYAN VAKFIN TUM CALISMALARI,
“SINIR KAFADA ACILIR” ILKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ, SiViL
TOPLUMLA iSBIRLIGI ICINDE, iKi ULKE
ARASINDA HER ALANDA DOGRUDAN
TEMASI TESVIK EDIYORUZ. BU AMACLA, iKi
ULKE ARASINDA DOGRUDAN TEMASLARIN
VE HAREKETLILIGIN ARTMASI,

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE HRANT DINK FOUNDATION.
THE FOUNDATION'S WORK IN THIS

FIELD IS BASED ON THE PRINCIPLE ‘THE
BORDER FIRST OPENS IN OUR MINDS'.

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY
OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT OF
POLITICAL DEVELOPMENTS. IT IS OUR

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLiSKILERIN DAHA
ILERI NOKTALARA TASINMASI iCiN
INISIYATIFLER OLUSTURMAK TEMEL
HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA ‘ORTAK
BIR DiL’ OLUSMASININ, KURULACAK
TEMAS VE KARSILASMALARDAN
GECTIGINE INANARAK, VAKIF OLARAK
FARKLI FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

MAIN TARGET TO INCREASE DIRECT
CONTACT AND MOBILITY BETWEEN THE
TWO COUNTRIES, THE FORMATION OF
COMMON WORKING AREAS IN ALL FIELDS
AND THE CREATION OF INITIATIVES

FOR THE FURTHER DEVELOPMENT OF
RELATIONS. A ‘COMMON LANGUAGE'

CAN BE FORMED WITH CONTACTS AND
ENCOUNTERS BETWEEN THE PEOPLES OF
THE TWO COUNTRIES, AND THEREFORE
WE PARTICULARLY ENCOURAGE
ARMENIA'S PARTICIPATION IN ALL OUR
PROJECTS IN VARIOUS FIELDS.
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IKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

TWO CLOSE PEOPLES TWO DISTANT NEIGHBOURS




Tarihin yazilmis sayfalari yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalar iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, oniimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kotii ve aci yasanacaklarla

HRANT DINK

5 KASIM 2005
NOVEMBER 5™, 2005

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.
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Hrant Dink Vakfi, sivil toplum alanindaki isbirliklerini
gliclendirmek ve iki komsu tilke iliskilerinin
normallesmesine yonelik giiven artirici dnlemler listesi
hazirlamak amaciyla, 2016°da Tiirkiye-Ermenistan
Uzmanlar Diyalog Grubu’nu olusturdu. Tiirkiye ve
Ermenistan’dan siyaset, akademi, sivil toplum, kiiltir
ve sanat alanlarinda faaliyet yiriiten uzmanlardan
olusan grup, Istanbul, Ankara ve Yerevan’da defalarca
bir araya geldi. Diyalog Grubu, odagini, uzlasmadan
ziyade, Tirkiye ile Ermenistan arasindaki iliskilerin
normallesmesi olarak belirledi. Grup, normallesmeyi
iki komsu lilke arasinda bir dizi giiven artirici nleme
dayali bir siireg olarak tanimlarken, uzlasmayi gegmisle
ilgili karsilikli ortak anlayisa ulasmayi hedeflemek
olarak goriiyor. Diyalog Grubu, bu tartismalar isiginda,
normallesme olmadan herhangi bir uzlagsmaya
varilamayacag goriisiiyle, mevcut ¢calismalarini

normallesme siirecine yogunlasarak devam ettiriyor.

The Hrant Dink Foundation established the Turkey-

Armenia Expert Dialogue Group in 2016 to strengthen

existing cooperation in civil society and to prepare a list
of confidence-building measures for the normalisation
of relations between the two neighbouring countries.
The group, comprising experts from Turkey and
Armenia in the fields of politics, academia, civil
society, culture and arts, has met several times in
Istanbul, Ankara and Yerevan. The Dialogue Group
focused on the normalisation of relations between
Turkey and Armenia rather than reconciliation. The
group defines normalisation as a process based on a
series of confidence-building measures between the
two neighbouring countries, while reconciliation is
seen as aiming to reach a mutual understanding of
the past. In light of these discussions, the Dialogue
Group continues its current work focusing on

the normalisation process, with the view that no



Diyalog Grubu uiyeleri, ortak ¢calismalarini, Tiirkiye-
Ermenistan iliskilerinin normallesmesine yonelik,
protokol siireci de dahil gegmis girisimlerden gikarilan
dersleri ve hem bolgedeki hem de diinyadaki giiven
artirici siireg orneklerini incelemek tizere, konunun
uzmanlarini toplantilarina davet edip goriismeler

yaparak baslatti.

DIYALOG PROGRAMLARI

Hrant Dink Vakfi’nin Olof Palme International Center
destegiyle yiiriittiigii Turkiye-Ermenistan Miizik
Diyalog Programi kapsaminda 25-28 Kasim 2024
tarihlerinde Ermenistan’dan miizisyen, etnomiizikolog,
ve miizik egitimi uzmanlar Tiirkiye’yi ziyaret etti.
Uzmanlar program boyunca Tiirkiye’deki meslektaslari,
Istanbul’daki konservatuarlarin etnomiizikoloji
boliimii akademisyenleri ve 6grencileri, Ermeni azinlik

okullarinin miizik 6gretmenleri ve 6grencileri ve

Istanbul’daki bazi koro sefleri ile bir araya geldiler.
Diyalog programinin katilimcilari Tiirkiye’den
meslektaslari ile yuvarlak masa toplantilarinda bir
araya geldiler, katilimcilardan bir etnomiizikolog
Havak Salonun’da yaptigi sunum ile diinyanin en
biiyiik Ermeni etnografik kisisel arsivi arastirmasini
sundu. Lusine Nazaryan ve Anna Hovhannisyan, 27
Kasim’da “Sinirlar Asan Ezgiler” baslikli bir dinletide
Tiirkiye’den Ari Hergel, Aysenur Kolivar, Hikmet
Akcicek, Piya Ozcelik, Selda Oztiirk ve Tahsin Terziile
sahneyi paylasti. Program, Tiirkiye ve Ermenistan’dan
uzmanlari bir araya getirerek iki lilke arasinda kiiltiir,
sanat ve mizik egitimi alaninda ortak galismalar ve

kurumsal isbirligi igin bir firsat yaratti.

reconciliation can be reached without normalisation.

The members of the Dialogue Group initiated their joint
work by inviting experts to their meetings and holding
discussions in order to examine the lessons learned
from past attempts to normalise Turkey-Armenia
relations, including the protocol process, and examples
of confidence-building processes in the region and

around the world.

DIALOGUE PROGRAMS

As part of the Turkey-Armenia Music Dialogue Program
that the Hrant Dink Foundation implemented with

the support of the Olof Palme International Center,
musicians, ethnomusicologists and music education
experts from Armenia visited Turkey on 25-28
November 2024. During the program, the experts

met with their colleagues in Turkey, academics

and students of the ethnomusicology departments

of conservatories in Istanbul, music teachers and
students of Armenian minority schools, and conductors
of some choirs in Istanbul. The participants of the
dialogue program met with their colleagues from
Turkey in round table discussions, and one of the
participants, an ethnomusicologist, presented her
research on the world’s largest Armenian ethnographic
personal archive in Havak Hall. On November 27,
Lusine Nazaryan and Anna Hovhannisyan shared the
stage with Ari Hergel, Aysenur Kolivar, Hikmet Akgicek,
Piya Ozcelik, Selda Oztiirk and Tahsin Terzi from
Turkey shared the stage with artists from Turkey in a
performance entitled ‘Melodies Beyond Borders’. The
program brought together experts from Turkey and
Armenia, creating an opportunity for joint work and
institutional cooperation in the field of culture, art and

music education between the two countries.



‘Tiirkiye-Ermenistan Normallesme Siirecine Destek
Programi-Hizli Destek’ (ATNP-RR), Ermenistan’dan
Civilitas Foundation, Eurasia Partnership Foundation,
Public Journalism Club ve Regional Studies Center
ile Tlirkiye’den Anadolu Kiiltiir, Tuirkiye Ekonomi
Politikalar Arastirma Vakfi, Yurttaslik Dernegi ve Hrant
Dink Vakfi olmak iizere sekiz sivil toplum kurulusundan
olusan bir konsorsiyum tarafindan yiiriituldii. Program,
daha 6nce ayni konsorsiyum tarafindan yiiritiilen
ATNP-1, ATNP-2 ve ATNP-3 faaliyetlerinin devami
niteligindedir. Projenin amaci, yeni firsatlardan
yararlanmak ve sivil toplum da dahil olmak tizere farkli
diizeylerdeki ‘eski’ ve ‘yeni’ hedef kitleler arasindaki
PROJE EKiBi dogrudan etkilesim ve isbirligi alanini artirmaktir.

PROJECT TEAM ATNP-RR programi, énceki asamalarda olusturulan
ARMENUHI NiIKOGHOSYAN

CEMRE KUMLA
TALIN SUZME
VALYA MARTIROSYAN

kaynaklarin ve iligkilerin siirduiriilmesine olanak
sagladi. Bu amagla, dnceki yararlanicilara projelerini

tamamlamalari igin destek sunan bir hibe programi

TURKIYE-ERMENISTAN SUPPORT TOTHE
NORMALLESME SURECI NORMALISATION PROCESS
DESTEK PROGRAMI USUYSNFRSNEL,

WAL SNOCLRUS
urqudnPuuL LRUSHhL
SUPPORT TO THE ARMENIA-TURKEY ERMENISTAN-TURKIYE
NORMALISATION PROCESS NORMALLESME SURECI
DESTEK PROGRAMI

DESTEKCI The ‘Support to the Turkey-Armenia Normalisation
SUPPORTER Process - Rapid Support’ (ATNP-RR) was implemented

x s ‘ by a consortium of eight civil society organisations,

*: } Nt proves four from Armenia, namely Civilitas Foundation,

* ox X European Union Initiative

Eurasia Partnership Foundation, Public Journalism
m%* Club and Regional Studies Center, and four civil society
STIFTUNG organisations from Turkey, namely Anadolu Kiiltiir,

Economic Policy Research Foundation of Turkey,
KONSORSiYUM ORTAKLARI Citizens’ Assembly and Hrant Dink Foundation. The
CONSORTIUM PARTNERS program is a continuation of the ATNP-1, ATNP-2 and
ATNP-3 projects previously carried out by the same
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ZrU LU U consortium. The aim of the project is to capitalise
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CIVILITAS on new opportunities and increase the space for
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direct interaction and cooperation between ‘old’ and
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VORTTASLK LU civil society. The ATNP-RR program provided the
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opportunity to sustain the resources and relationships
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gelistirildi. Yararlanicilar, daha 6nceki alt hibe
programindan faydalananlar arasindan segildi
ve basvurular konsorsiyum uyeleri tarafindan

degerlendirildi. 2023 yilinda belirlenen 12 hibe

yararlanicisi, projelerini 2024 yilinda tamamladi.

TURKIYE-ERMENISTAN BURS PROGRAMI

Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi, Hrant Dink Vakfi
tarafindan, Avrupa Birligi destegi ile yiiriitiilen ATNP-
1¢ergevesinde, iki komsu lilkeden profesyonellerin
akademi, sivil toplum, medya, kiiltiir-sanat, miitercim
tercimanlik/dil 6grenme ve hukuk gibi uzmanlik
alisverisi ve kalici isbirliginin gerekli oldugu alanlarda
sinir 6tesi baglantilari ve isbirliklerini tesvik etmek
amaciyla kuruldu. Program, profesyonellerin

deneyim ve bilgi paylasimini artirarak Tiirkiye-
Ermenistan iliskilerinin normallesmesine katkida

bulunmayi hedefledi. ATNP-RR ¢ergevesinde vakif,

bes profesyonele komsu iilkede iki hafta ile bir

ay arasi bir siirede burs imkani sundu. ATNP-RR
kapsamindaki sinirli burs nedeniyle, bursiyerler, agik
cagriyla belirlenmedi, ancak, calismalarinin ATNP
hedeflerine ilgisi ve vakfin 6nceki deneyimlerine

dayali olarak programa katilmaya davet edildi. Vakif
2024 yilinda, biri Tuirkiye’den, ikisi Ermenistan’dan
olmak tizere lig bursiyeri destekledi. Birinci bursiyer,
bir aylik programini Ko¢ Universitesi Karsilastirmali
Edebiyat Béliimii’nde yiiriiten Ermenistan’dan bir
akademisyen ve Tiirkoloji uzmani oldu. Ermenistan’dan
ikinci bursiyer, Balat Surp Hresdagabet Ermeni Kilisesi
Vakfi’'nda bir ay boyunca arsiv ve saha arastirmasi
yiiriiten bir kiiratér ve arastirmaci oldu. Ugiincii
bursiyer ise Tiirkiye’den, Cultural and Social Narratives
Laboratory’de (CSNLab) iki hafta boyunca kent
calismalarini sunan ve saha arastirmasini yiiriiten kent

uzmani ve arastirmaci oldu.

end, a grant scheme was developed to support the

previous beneficiaries to complete their projects. The
beneficiaries were selected from the beneficiaries of the
previous sub-grant program and the applications were
assessed by the consortium members. The 12 grant
beneficiaries identified in 2023 completed their projects

in 2024.

TURKEY-ARMENIA FELLOWSHIP SCHEME

The Turkey-Armenia Fellowship Scheme was
established by the Hrant Dink Foundation within the
framework of the European Union funded ATNP-1
with the aim of promoting cross-border contacts and
cooperation between professionals from the two
neighbouring countries in areas such as academia,
civil society, media, culture and arts, translation

and interpreting/language learning and law, where

exchange of expertise and lasting cooperation

are essential. The scheme aimed to contribute to

the normalisation of Turkey-Armenia relations by
increasing the exchange of experience and knowledge
among professionals. Within the framework of
ATNP-RR, the foundation offered five professionals
fellowships in the neighbouring country for a period
ranging from two weeks to one month. Due to the
limited number of fellowships under ATNP-RR, the
fellows were not selected through an open call, but
were invited to participate in the program based on
the relevance of their work to the ATNP objectives
and previous experience of the foundation. In 2024,
the Foundation supported three fellows, one from
Turkey and two from Armenia. The first fellow was an
academic and Turkology specialist from Armenia, who
conducted a one-month program at the Department of
Comparative Literature at Kog University. The second

fellow was a curator and researcher from Armenia



TURKIYE-ERMENISTAN SEYAHAT FONU

2014 yilindan bu yana Tiirkiye-Ermenistan Seyahat
Fonu kapsaminda Tiirkiye ve Ermenistan’in farkli
sehirlerinden miizik gruplari, tiyatro gruplari, mimarlik,
uluslararasi iliskiler ve siyaset bilimleri 6grencileri,
kadinlarin giiglendirilmesi alanindaki STK’lar,
yonetmenler, fotografcilar, mizisyenler, arastirmacilar,
gastronomi uzmanlar gibi cesitli ilgi ve mesleklerden
yaklasik 650 kisi veya grup, ilk kez komsu iilkeyi ziyaret
etti. Bu ziyaretler, iki halk arasindaki diyalogu artirirken
kiiltiirel ve akademik isbirliklerine de zemin hazirlad.
Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu’na Kasim 2023-Eyliil
2024 basvuru donemlerinde her iki iilkeden toplam

89 basvuru geldi. Hrant Dink Vakfi, Avrupa Birligi’nin
destegiyle, 2024 yili boyunca Ermenistan’dan 13,
Tiirkiye’den 28 olmak uizere toplam 41 kisiye, belirli bir
amag ve program cercevesinde komsu ilkeye yaptiklari

ziyaretler igin seyahat destegi saglad.

TURKIYE-ERMENISTAN SAHA ARASTIRMASI

“Sininn Otesindeki Algilar: Kamuoyunun Géziinden
Tiirkiye-Ermenistan Iliskileri” baslikli analitik

rapor, Caucasus Research Resource Center (CRRC)-
Ermenistan Vakfi ve KONDA Arastirma ve Danismanlik
Sirketi’nin 2023-2024 yillari arasinda yiiriittigii

ortak arastirma sonucunda, Ekim 2024’te Hrant Dink
Vakfi tarafindan yayimlandi. Tiirkiye-Ermenistan
normallesmesi hakkinda Tiirkiye ve Ermenistan’daki
kamuoyu algilar Gizerine 6zgiin bir birincil aragtirmayi
sunan raporu olusturan bulgulari ve uzman analizlerini
sunmak amaciyla, ilgili arastirmaci ve uzmanlarin
katilimiyla Yerevan ve Istanbul’a iki calisma ziyareti
yapildi. Calisma ziyaretleri 2-4 Ekim 2024 tarihleri
arasinda Yerevan’da, 16-18 Ekim 2024 tarihlerinde
Istanbul’da yiiriitiildii. Friedrich-Ebert-Stiftung Tiirkiye
Temsilciligi tarafindan desteklenen galisma ziyaretleri,

arastirma merkezlerine ¢alismalarinin sonuglarini

who conducted archival and field research at the Balat

Surp Hresdagabet Armenian Church Foundation for
one month. The third fellow was an urban specialist
and researcher from Turkey who presented his work
on urban studies and conducted field research at the
Cultural and Social Narratives Laboratory (CSNLab) for

two weeks.

TURKEY-ARMENIA TRAVEL GRANT

Since 2014, under the Turkey-Armenia Travel Grant,
approximately 650 individuals or groups from different
cities of Turkey and Armenia with various interests

and professions such as music groups, theatre groups,
architecture, international relations and political
sciences students, women empowerment NGOs,
directors, photographers, musicians, researchers,
gastronomy experts, etc. have visited the neighbouring

country for the first time. These travels increased

the dialogue between the two peoples and paved

the way for cultural and academic cooperation. The
Turkey-Armenia Travel Grant received a total of 89
applications from both countries during the November
2023-September 2024 application period. With the
support of the European Union, the Hrant Dink
Foundation provided travel support to a total of 41
individuals (13 from Armenia and 28 from Turkey) for

their visits to the neighbouring country in 2024.

TURKEY-ARMENIA FIELD RESEARCH

The analytical report titled ‘Insights Beyond the
Border: Turkey-Armenia Relations Through Public
Eyes’ was published by the Hrant Dink Foundation in
October 2024 as a result of a joint research carried out
Caucasus Research Resource Center (CRRC) - Armenia
Foundation and KONDA Research and Consultancy

Company between 2023-2024. In order to share the



sunma imkani, sinir 6tesindeki meslektaslari ve sivil
toplumla tanisma firsati ve komsu iilkenin kiiltdiriini

ve insanlarini tanima olanagi sagladi. Bu ¢alisma
ziyaretleri, arastirmacilar arasindaki isbirliklerinin
giiglenmesine ve karsilikli anlayisin gelismesine katkida

bulundu.

TURKIYE-ERMENISTAN NORMALLESME SURECI
DESTEK PROGRAMI KONSORSIYUM TOPLANTISI

Tiirkiye-Ermenistan Normallesme Siireci Destek
Programi Konsorsiyum lyeleri 13 Aralik 2024’te
Istanbul’da yiiz yiize bir toplanti ile bir araya geldi. 8
ortak kurumun katilimrile yiiriitiilen toplantida ATNP-
RR programi daha 6nce ayni konsorsiyum tarafindan
yiiriitiilen ATNP-1, ATNP-2 ve ATNP-3 programlari
cercevesinde degerlendirildi. ATNP-RR programi
faaliyetleri devamlilik, yenilik ve siirdiiriilebilirlik

kriterleri lizerinden tartisildi. Konsorsiyum ortaklari

[C]eeme W= K KONDA BEE

gelecek donemler igin proje gelistirme ve yeni
faaliyetler yaratmaya yonelik beyin firtinasi yapti.
Konsorsiyum ortaklarinin yiiz yiize bir araya gelmesi,
gecmis donemin detayli degerlendirilmesi ve gelecek
donemlere yenilikgi yaklagimlar gelistirmeye olanak
saglad.

findings and expert analyses of the report in Turkey
and Armenia, which presents an original primary
research on public perceptions of Turkey-Armenia
normalisation, two study visits were made to Yerevan
and Istanbul with the participation of the researchers
and experts. The study visits were conducted on 2-4
October 2024 in Yerevan and 16-18 October 2024 in
Istanbul. The study visits, supported by the Friedrich-
Ebert-Stiftung Turkey Office, provided the research
centres with the opportunity to present the results of
their work, meet colleagues and civil society across the
border, and get to know the culture and people of the
neighbouring country. These study visits contributed
to the strengthening of co-operation and mutual

understanding between researchers.

SUPPORT TO THE ARMENIA-TURKEY NORMALISATION
PROCESS PROJECT CONSORTIUM MEETING

Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process
Project Consortium members came together in a face-
to-face meeting in Istanbul on 13 December 2024. With
the participation of 8 partner institutions, the ATNP-RR
project was evaluated within the framework of ATNP-1,
ATNP-2 and ATNP-3 projects previously implemented
by the same consortium. ATNP-RR project activities
were discussed in terms of continuity, innovation

and sustainability criteria. Consortium partners
brainstormed on project development and new
activities for future periods. The face-to-face meeting
of the consortium partners provided an opportunity

to evaluate the past period in detail and to develop

innovative approaches for future periods.



ERMENICE “ASEL" (SOYLEMEK) VE “LSEL"
(DINLEMEK) FiiLLERININ BIRLESIMINDEN
OLUSAN “ASULIS” KELIMESI, YAYGIN
OLARAK SOHBET VE SOYLESI ANLAMINDA
KULLANILIYOR.

‘ASULIS DiL, DiYALOG, DEMOKRASI
LABORATUVARI', KAVRAMSAL
TARTISMALARDAN EGITIME,
HUKUKTAN SiYASETE, GELENEKSEL
MEDYADAN YENi MEDYAYA KADAR,
COK CESITLIi KONU VE ALANLARDA,
DiSIPLINLERARASI BiR YAKLASIMLA

ASULIS
52 DIL, DIYALOG, DEMOKRASI LABORATUVARI
DISCOURSE, DIALOGUE, DEMOCRACY LABORATORY

THE WORD ASULIS, MEANING
CONVERSATION AND CHAT IS COMPOSED
OF THE COMBINATION OF THE ARMENIAN
VERBS “ASEL" (TO SAY) AND “LSEL" (TO
LISTEN).

“ASULIS DISCOURSE, DIALOGUE,
DEMOCRACY LABORATORY" OPERATES
WITH AN INTERDISCIPLINARY
APPROACH IN NUMEROUS DIFFERENT
FIELDS RANGING FROM CONCEPTUAL
DISCUSSIONS TO EDUCATION, LAWTO
POLITICS, CONVENTIONAL MEDIATO



CALISMALAR YAPIYOR. ASULIS'IN HEDEF
KITLESINi AKADEMISYENLER, BAGIMSIZ
ARASTIRMACILAR, OGRENCILER,
COCUKLAR, GENCLER, EGITIMCILER,
OGRETMENLER, SiViL TOPLUM
KURULUSLARI, YEREL YONETIMLER,
SENDIKALAR, SIYASETCILER,

HUKUKCULAR, BASIN YAYIN CALISANLARI,

SOSYAL MEDYA KULLANICILARI VE
SANATCILAR OLUSTURUYOR. ASULIS,
NEFRET SOYLEMINE VE KAPSAYICI
COGULCU SOYLEMLERE iLiSKIN

NEW MEDIA. WHILE IMPLEMENTING
ITS ACTIVITIES, ASULIS TARGETS
VARIOUS LAYERS OF SOCIETY
INCLUDING ACADEMICIS, INDEPENDENT
RESEARCHERS, STUDENTS, CHILDREN,
YOUTH, EDUCATORS, TEACHERS, CIVIL
SOCIETY ORGANIZATIONS, LOCAL
GOVERNMENTS, POLITICIANS, LABOR
UNIONS, JURISTS, MEMBERS OF THE
PRESS, SOCIAL MEDIA USERS AND
ARTISTS. IN ADDITION TO DEVELOPING
PROJECTS ON HATE SPEECH AND

CALISMALARIN YANI SIRA, SiViL
TOPLUMUN GUCLENDIRILMESINE VE
DIYALOGUN GELISTIRILMESINE YONELIK
PROJELER YURUTUYOR.

INCLUSIVE PLURALISTIC DISCOURSE,
ASULIS ALSO IMPLEMENTS PROJECTS
GEARED TOWARDS EMPOWERING CIVIL
SOCIETY ORGANIZATIONS AND BUILDING
DIALOGUE.
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Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislistini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyi bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra ¢ogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih iginde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve baskaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine ¢ikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmislardir.

Gelin goriin ki 21. yilizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem
isgal etmekte.

DOKUN!
DEMOKRATIKLESIRSIN!

TOUCH!
YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and man with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan uilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tiirkiye Biyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye gok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gergek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldinlacaktir. Kaldirnlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

And observe, if you will, how in our beloved Turkey,
at the dawn of the 21° century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where



dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin tizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giiclimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu ¢abamizi sonuna kadar
siirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklagan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostca bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu

HRANT DINK
AGOS

21 KASIM 1997
NOVEMBER 21°7, 1997

the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticismin a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirilir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklagsmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
0zdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislari gozler ve yorumlar.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that it is in

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.
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DEUTSCHE ZUSAMMENARBEIT

Hak Temelli Ogrenme Programlari, Hrant Dink
Vakfi’'nin uzun soluklu projelerinden edinilen birikim ve
deneyimlerin sonucunda yapilandirnlmis atélyelerden
olusuyor. Bu atolyeler araciligiyla ayrimcilik, nefret
soylemi, bireyler ve kiiltiirler arasi diyalog, karsilikli
anlayis, demokratik karar alma, esit vatandaslik

gibi konularda farkindalik yaratmak; hak temelli
dusiinceyi tesvik etmek; Tiirkiye’nin toplumsal
hafizasini olusturan unsurlari ve gokkiltiirli gegmisini
hatirlamak; bu kavramlar etrafinda birlikte 6grenmeyi
miimkiin kilacak alanlar agmak amaglaniyor. Bu
yaklasimla, ilgili alanlarda galisan veya bu alanlara

ilgi duyan STK’lar, kiiltiir-sanat, iletisim ve medya
profesyonelleri, 6grenciler, akademisyenler, siyasi
parti ve yerel yonetim temsilcileri ile 6zel sektor
calisanlarinin bireysel ve kolektif cabalarinin gogalmasi
hedefleniyor.

Rights Based Learning Programs consist of workshops

structured on the accumulated knowledge and
experience gained from the long-term projects of

the Hrant Dink Foundation. The workshops aim to
raise awareness about discrimination, hate speech,
dialogue between individuals and cultures, mutual
understanding, democratic decision-making, equal
citizenship; to foster rights-based thinking; to
remember the elements that shape Turkey’s social
memory and its multicultural past, and to create
spaces that make learning together possible around
these concepts. The aim is to expand these concepts
and a rights-based approach among NGOs, culture
and arts professionals, media experts, students,
academics, political and local representatives, private
sector actors and others who are interested in and
work in these fields, in order to amplify individual and
collective efforts toward the society envisioned by
Hrant Dink.



HAK TEMELLI YASAM ATOLYELERI

‘Temsiliyet’ ve “Toplumsal Hafiza ve Bir Arada Yasam’
basliklari altinda iki bagimsiz atdlye olarak uygulaniyor.
Vakfin yillar iginde derledigi videolar ve ek materyaller
esliginde yapilan atélyelerde, uygulamali etkinlikler

ve grup ¢alismalariyla katilimcilarin aktif sekilde yer
aldigi, diyalog temelli bir tartisma ortami sunuluyor. Bu
atolyeler, giindelik hayatta ayrimciliga ugrayan kisi ve
gruplarla empati kurmayi, kamusal alanda temsiliyet
konusunda farkindalik kazandirmayi ve gogulculuk,
cokkiiltirlilik ile bir arada yasama dair diisiinme
bigimlerinin gelismesini amagliyor. Ayni zamanda
ayrimcilik ve toplumsal hafiza gibi alanlarda adalet ve
toplumsal doniisiim tizerine diisiinmeyi tesvik ediyor.
2024 yilinda agik ¢agr ve kurum isbirlikleriyle gesitli
alanlardan 191 katiimciyla 20 atélye yapildi. Istanbul
disinda Ankara, Maras, Urfa ve Adiyaman sehirlerinde
de uygulanarak yayginlastirildi.

KAPSAYICI DiL ATOLYESi

Kapsayici bir dil kullanmanin, nefret soylemiyle
miicadelede uzun vadede en etkili yontemlerden biri
oldugu diistincesinden yola gikan bu atélye, bir arada
yasami giiglendirmek igin farkindalik kazandirmayi

ve insan haklari odakli yeni bir dil kurulmasina katki
sunmayi amagliyor. Hrant Dink Vakf’nin 2009 yilindan
bu yana yurittugu “Yazili Basinda Nefret Soylemi ve
Ayrimci Soylemi Izleme” calismasina dayandirilarak
hazirlandi.

Atolyede ayrimciligin temelinde yer alan 6nyargilarin
fark edilmesi, nefret soyleminin ve etkilerinin
taninmasi, insan haklarina dayali kapsayici bir dilin
tesvik edilmesi ve ayrimcilik ile 6nyargiya dayali akran
zorbaliginin azaltilmasi hedefleniyor.

2024 yilinda agik ¢agr ve kurum isbirlikleriyle

cesitli alanlardan 710 katilimciyla 46 atolye yapildi.
Istanbul’un yani sira Ankara, Izmir, Mersin, Adana,

RIGHTS-BASED LIVING WORKSHOPS

Rights Based Living Workshops are implemented

as two separate and independent workshops:
‘Representation’ and ‘Social Memory and Coexistence’.
The workshops benefit from the videos and materials
compiled by the Foundation over the years, and
consists of hands-on activities and group work that aim
to emphasize active participation and dialogue-based
discussions. The workshops aim to foster empathy
forindividuals and groups facing discrimination, raise
awareness for representation in the public sphere,
promote pluralism, multiculturalism and coexistence,
enhance understanding of discrimination and collective
memory, encourage reflection on justice and social
transformation.

In 2024, 20 workshops were held with 191 participants
from various fields through open calls and institutional
collaboration. The workshop expanded beyond

Istanbul to Ankara, Maras, Urfa, and Adiyaman.

INCLUSIVE DISCOURSE WORKSHOP

Inclusive Discourse Workshop aims to raise awareness
and contribute to the development of a human rights-
based language,stemming from the idea that using
inclusive language is one of the most effective long-
term ways to combat hate speech and strengthen
coexistence. The workshop is designed based on the
Hrant Dink Foundation’s “Monitoring Hate Speech
and Discriminatory Discourse in Print Media” project,
which has been ongoing since 2009. The main learning
objectives of the workshop include recognizing the
prejudices underlying discrimination; introducing hate
speech and its possible effects; promoting the use of
inclusive, human rights based language; and reducing
peer bullying based on discrimination and prejudice.



Hatay ve Maras sehirlerinde de uygulanarak daha

genis bir kitleye ulasildi.

DEMOKRASI SEHRI ATOLYESI

Demokrasi Sehri, katilimcilarin kendi sehirlerini
demokratik yontemlerle olusturdugu bir rol oyunudur.
Atolyede katilimcilar gruplara ayrilarak sehir kurmak
lizere stratejilerini belirler, bir program hazirlar ve
diger gruplarla etkilesim icinde yapi modelleri segerek
sehirleriniinsa eder. Bu atélye, Belgika’da hak temelli
o0grenme programlari yiiriiten Belvue Miizesi isbirligiyle
hazirlandi.

13-17 yas grubuna yonelik olarak tasarlanan bu galisma,
2024 yilinda 554 6grenciyle yapildi. Istanbul disinda
Hatay, Urfa, Mersin ve Adana’da da uygulanarak
yayginlastirildi.

TARIHi YENIDEN KESFETMEK:

ARSIVLER, HAFIZA VE SIYASET

Bu panelde, arsivlerin karmasik siyasal yapilari ve
toplumsal ile bireysel hafizalarla kurdugu iliskiler
tartisildi. Kavramsal gergevelerle birlikte farkli
disiplinlerden 6rneklerle, arsiv calismalanyla ilgili
malzeme segimi, siniflandirma, erisim ve bunlara
bagli giig iliskileri; tarihsel anlatilarin aktarimi ve
yorumlanmasinda arsivlerin rolij; savas ve siddet
baglamlarinda arsivlerin anlami; hafiza ve arsivlerin
birbirini sekillendiren yapilari ile temsiliyet, otorite,
sosyal adalet ve tarihsel hesap verebilirlik konulari ele

alindu.

Moderatorligiini Ayfer Bartu Candan’in istlendigi
panelde, Meltem Ahiska, Mezna Qato, Iren Bicakcl,
Lara Cakmak ve Deniz Derya Dertli, Anna Maria

Beylunioglu ile Hale Tenger konusmaci olarak yer aldi.

In 2024, a total of 710 people from various fields

attended in 46 workshops organized through open
call and collaboration with institutions. The workshop
expanded beyond Istanbul to Ankara, Izmir, Mersin,

Adana, Hatay, Maras.

DEMOCRACITY

Democracity is an interactive role-play game in which
participants create their own city through democratic
methods. Upon dividing the participants into smaller
groups, each group defines their priorities and
strategies for building their program in creating a city
and then discuss their models. The workshop was
prepared in collaboration with the Belvue Museum,
which hosts a number of rights-based learning

programs in Belgium.

The workshop, designed for the 13-17 age group, was

conducted with 554 students in 2024. In addition to

Istanbul, it was conducted in Hatay, Urfa, Mersin, and
Adana.

RE(DIS)COVERING HISTORIES: ARCHIVES, MEMORY,
AND POLITICS

This panel focused on the complex politics of archives
and their connection to societal and individual
memories. It examined these issues through
theoretical discussions and case studies across
contexts and disciplines: the nature of archival work;
power relations in the selection, categorization, and
accessibility of materials; archives’ role in preserving
and interpreting historical narratives; their meaning in
atrocities and wars; the mutual relationship between
memory and archives; and questions of representation,

authority, social justice, and historical accountability.

The panel, moderated by Ayfer Bartu Candan,
featured Meltem Ahiska, Mezna Qato, Iren Bigakgi,



OSMANLI TERK-i TABIiYET FOTOGRAFLARINA
BERABER BAKMAK

Medya antropologu Dog. Dr. Zeynep Devrim Glirsel,
1896-1908 yillari arasinda Osmanli Imparatorlugu’ndan
ayrilan Ermenilerin geri donmesini engellemek
amaciyla gekilen terk-i tabiiyet fotograflarinin bugiine
ne soyledigi lizerine bir konugsma yapti. On yili agkin
siiredir yiiriittiigi arastirmasindan edindigi bulgularla,
bu fotograflara farkli arsiv ve kisilerle birlikte bakarak
ogrendiklerini dinleyicilerle paylasti.

HAFIZALASTIRMA ALANINDA

OGRENME PRATIKLERI PANELI

Bu panelde, hafizalastirma ve 6grenme pratiklerine
dair calisan uzmanlar bir araya geldi. Tarihsel
Adalet igin Bellek Miizesi’nden Aylin Tekiner’in
moderatorliigiindeki bulusmada; Sybir Anit
Miizesi’nden Piotr Poptawski, EVZ Vakfi’ndan Dr.

Veronika Hager ve Hrant Dink Vakfi’ndan Asli Yolcu
konusmaci olarak yer aldi. Panelde hafiza mekanlarinda
yapilan calismalarin karsilastigi ortak sorunlar, farkli
kiilttirlerdeki benzerlikler ve farkliliklar ile dijital cagda
hafiza galismalarinin yeri lizerine degerlendirmeler

yapildi.

Lara Cakmak, and Deniz Derya Dertli, Anna Maria

Beylunioglu, and Hale Tenger.

LOOKING TOGETHER AT OTTOMAN ARMENIAN
EXPATRIATION PHOTOGRAPHS

Media anthropologist Assoc. Prof. Dr. Zeynep Devrim
Girsel gave a talk about what the expatriation
photographs, taken to prevent the return of Ottoman
Armenians who left the Ottoman Empire between
1896 and 1908, tell us today. She shared insights

from her decade-long research journey, looking at
these photographs alongside various archives and
individuals, and presented excerpts from what she

learned.

LEARNING PRACTICES IN MEMORIALIZATION

Experts who have conducted significant research on

memory practices and learning came togetherin a
panel. Moderated by Aylin Tekiner from the Museum
of Memory for Historical Justice, the panel featured
Piotr Poptawski from the Sybir Memorial Museum, Dr.
Veronika Hager from the EVZ Foundation, and Asli
Yolcu from the Hrant Dink Foundation as speakers.
The panel addressed common challenges faced in
learning practices at memory sites, the similarities and
differences in memory studies across different cultures,

and the role of memory studies in the digital age.



Hrant Dink Vakfi tarafindan, Avrupa Birligi ve Friedrich
Naumann Vakfr’nin finansal destegiyle ve Sabanci
Universitesi ve Bogazici Universitesi ortakligiyla
yiriitiilen projeye 2022 yilinda baslandi. Dilbilim,
bilgisayar bilimleri, sosyal bilimler, bilisim sektorii

ve sivil toplum gibi farkli disiplinler arasinda isbirligi
kurmayi hedefleyen proje, Tiirkiye’nin 6nde gelen iki
liniversitesini bir araya getirerek, dijital alanda nefret
soylemi, ayrimcilik ve dezenformasyon ile miicadele

etmeyi amagliyor.

PROJEEKIEI Yapay zeka teknolojisiyle, cevrimici nefret séylemini
;:O:Ez;;EAM tespit edecek bir agik kaynak aracinin iiretilmesi,

3 projenin esas ciktisi olacak. Projenin aktiviteleri
BUKET KAPISIZ
ELIF EROL arasinda kamuya agik olarak diizenlenecek farkindalik

ELIF YARARBAS artirici etkinlik serileri, kapasite gelistirici atolyeler,

NAYAT KARAKOSE podcast yayinlari, Tlirkge metinlerde nefret sdyleminin

PELIN ONAL tespiti igin yenilikgi yontemlerin degerlendirilecegi
TUGBA 0zS0Y yarismalar, projenin konulariyla ilgili glincel
YASEMIN KORKMAZ tartismalari ve verileri igeren raporlarin hazirlanmasi

DIJITAL TEKNOLOJILERI KULLANARAK
NEFRET SOYLEMi VE

AYRIMCILIKLA MUCADELE

UTILIZING DIGITAL TECHNOLOGY FOR SOCIAL COHESION,

POSITIVE MESSAGING AND PEACE BY BOOSTING COLLABORATION,
EXCHANGE AND SOLIDARITY

DESTEKCILER The Hrant Dink Foundation started the project
SUPPORTERS ‘Utilizing Digital Technology for Social Cohesion,
Positive Messaging and Peace by Boosting
Collaboration, Exchange and Solidarity’ in 2022,

with the financial support of the European Union

and Friedrich Naumann Foundation, in partnership

ﬁ FRIEDRICH NAUMANN with Bogazici University and Sabanci University. In
FOUNDATION For Freedorn. order to combat hate speech, discrimination, and
Tarkiye
’ disinformation in the digital space, the project aims
PROJE ORTAKLARI to create a partnership between different disciplines
PROJECT PARTNERS such as linguistics, computer sciences, social sciences,

the information sector, and civil society by bringing
together two pioneering universities in Turkey. The
activities of the project include awareness-raising

public events, workshop series and podcasts,

competitions to evaluate innovative methods for

.. S?lbanf:l . detecting hate speech in Turkish texts, the preparation
Universitesl of reports containing current discussions and data




ve multimedya igeriklerinin tiretilmesi bulunuyor. Proje
kapsaminda ayrica Ortadogu ve Kuzey Afrika’daki

sivil toplum &rgiitlerinin ve geng aktivistlerin nefret
soylemi taramasiyla ilgili becerilerinin gelismesine
katki sunulacak, nefret sdylemiyle ilgili sivil toplum
kuruluslarinin kapasitelerini gelistirmeye ve
farkindaliklarini artirmaya yonelik etkinlikler, egitimler
diizenlenecek ve kapsayici dil konusunda becerilerini
pekistirmeye yonelik materyaller liretilecek.

PANEL SERISi

Proje kapsaminda nefret soylemi, ayrimcilik,
dezenformasyon ve dijital aktivizm konularinda ve
dijital alanda hak temelli, gogulcu ve kapsayici bir
soylem ile STK’lar, akademisyenler ve medya nezdinde
farkindaligi artirmak icin paneller diizenleniyor. Bu
kapsamda, dijital teknolojilerle birlikte nefret soylemi
ve dezenformasyon alanindaki sorunlarin ve alandaki
alternatif yaklasimlarin ele alindigi panel serisine

devam edildi.

3 Nisan’da ‘Dezenformasyon ve Nefret Soylemiyle
Miicadele: Dijital Aktivizmin Roli’ baslikli panelde
medya ¢alisanlari, sivil toplum temsilcileri,

aktivistler ve akademisyenler bir araya geldi.
Moderasyonunu Giilsin Harman’in yaptigi panelde,
Beyrut Amerikan Universitesi’nden Sally Hammoud,
Metamorphosis Vakfi’ndan Elida Zylbeari ve Kadir Has
Universitesi’nden Ozen Bas konusmaci olarak yer aldi.
Panel, vakfin YouTube hesabindan Ingilizce ve Tiirkce
olarak canliyayinlandi.

‘Nefret Soylemi ve Ayrimcilikla Miicadelede Alternatif
Yaklagimlar’ baslikli ikinci panelise 10 Eyliil’de yapildi.
Moderasyonunu Istanbul Bilgi Universitesi’nden Sarper
Durmus’un yaptigi panelde, Uppsala Universitesi’nden
Nazar Akrami, Public Discourse Vakfi’ndan Morgane
Bonvallat ve Gunda Werner Enstitiisii’nden Katharina
Klappheck konusmaci olarak yer aldi.

on the topics of the project, and the production of

multimedia products.

PANEL SERIES

Within the scope of the project, panels were organized
to raise awareness among NGOs, academics, and
media professionals about hate speech, discriminatory
discourse, disinformation, and digital activism,
fostering a rights-based, pluralistic, and inclusive
discourse in the digital sphere. The panel series
continued with discussions on the challenges posed by
hate speech and disinformation in the digital space, as
well as exploring alternative approaches to addressing

these issues.

On April 3rd, the panel titled ‘Combating
Disinformation and Hate Speech: The Role of Digital
Activism’ brought together media professionals, civil

society representatives, activists, and academics.

Moderated by Giilsin Harman, the panel featured Sally
Hammoud from the American University of Beirut,
Elida Zylbeari from the Metamorphosis Foundation,
and Ozen Bas from Kadir Has University as speakers.
The panel was live-streamed on foundation’s YouTube
channelin both English and Turkish.

The second panel, titled ‘Alternative Approaches to
Combat Hate Speech and Discrimination’ was held on
September 10t". Moderated by Sarper Durmus from
Istanbul Bilgi University, the panel hosted Nazar
Akrami from Uppsala University, Morgane Bonvallat
from the Public Discourse Foundation, and Katharina
Klappheck from the Gunda Werner Institute as

speakers.

WORKSHOPS

As part of the workshop series, three workshops were
organized to enhance media literacy skills and build the
capacities of civil society professionals.



ATOLYELER

Atolye serisi kapsaminda medya okuryazarlig
becerilerinin artirilmasina ve sivil toplum calisanlarinin
kapasitelerinin gelistirilmesine yonelik iig atolye
yapildi. ‘Medya Okuryazarligi Atolyesi: Gergek mi,
Kurgu mu?’ atolyesi16-22 yas araligindaki katiimcilarla
yapildi. Metamorphosis Vakfi’ndan Elida Zylbeari
yiriitiiciligundeki atolyede katilimcilar, medya
okuryazarligi ve bilgi tiirlerine dair temel kavramlari
tartistiktan sonra farkl bilgi kirliligi tiirlerini tespit
edebilecekleri yontemleri deneyimlediler.

4 Nisan’da Beyrut Amerikan Universitesi’nden Sally
Hammoud yiritiiciliigiinde ‘Sivil Toplum Kuruluslarn
icin Dijital Aktivizm’ atolyesi farkli sivil toplum
kuruluslarindan 17 kisinin katilimiyla yapild. Dijital
aktivizmin olanaklarinin ve hikaye anlaticiliginin
oneminin tartisildigi atolyede, dijital teknolojilerin
kisisellestirilmis kurumsal iletisim hedefleri olusturmak
icin kullanilmasina yonelik ipuglarn katiimcilarla

UTILIZING DIGITAL.
TECHNOLOGY FOR

SOCIAL COHESION,

paylasildi. 29-30 Nisan’da Dijital.pro isbirligiyle, Ozgiir
Mehmet Kiitkiit ve Ozgiir Kurtulus yiiriitiiciiliigiinde
‘Sivil Toplum ve Yapay Zeka Atolyesi’ farkli sivil toplum
kuruluslarindan katilimcilarla yapildi. Sivil toplum
calisanlarinin yapay zeka okuryazarligini artirmayi
hedefleyen atdlyede yapay zekanin sivil toplum
alanindaki giincel kullanim alanlar tartisildi ve kapasite
artirmaya yonelik yontemler katilimcilarla paylasildi.

SOSYAL MEDYADA NEFRET SOYLEMi
TESPITi YARISMASI

The 18th Conference of the European Chapter of the
Association for Computational Linguistics (EACL 2024)
konferansi kapsaminda ‘Tiirkge ve Arapga Tweetlerde
Nefret Soylemi Tespiti’ isimli yarisma yapildi. Tiirkge
ve Arapga tweetlerde nefret séyleminin tespitiigin
yenilikgi yontemlerin gelistirilmesi, sunulmasi ve
degerlendirilmesi amaciyla diizenlenen yarismanin
sonuglar konferans oturumunda agiklandi. Bogazigi

The ‘Media Literacy Workshop: Fact or Fiction?’ was
conducted with participants aged 16-22. Facilitated by
Elida Zylbeari from the Metamorphosis Foundation, the
workshop provided an introduction to basic concepts
of media literacy and information types. Participants
explored methods for identifying different types of
information pollution.

On April 4th, the ‘Digital Activism for Civil Society
Organizations’ workshop was facilitated by Sally
Hammoud from the American University of Beirut, with
17 participants from various civil society organizations.
The workshop focused on the potential of digital
activism and the importance of storytelling, offering
practical tips for using digital technologies to create
personalized communication strategies.

From April 2gth to 30th, the ‘Artificial Intelligence and
Civil Society’ workshop was organized in collaboration
with Dijital.pro and facilitated by Ozgiir Mehmet
Kiitkiit and Ozgiir Kurtulus. The workshop aimed to
increase Al literacy among civil society professionals,

discussing current applications of Al in the field and
sharing capacity-building methods with participants.

HATE SPEECH DETECTION IN SOCIAL MEDIA CONTEST

As part of the 18%" Conference of the European Chapter
of the Association for Computational Linguistics (EACL
2024), a competition titled ‘Hate Speech Detection

in Turkish and Arabic Tweets’ was organized. The
competition aimed to develop, present, and evaluate
innovative methods for detecting hate speech in
Turkish and Arabic tweets. The results were announced
during a conference session, where Gokge Uludogan
from Bogazici University presented the outcomes.

A total of 33 teams, including participants from
institutions such as the University of Houston, King’s
College London, Istanbul Technical University, Middle
East Technical University, Sabanci University, Kog
University, and AIMS Cameroon, submitted results for
two sub-problems.



Universitesi’nden Gokce Uludogan yarismanin
sonuclarini sundu. Houston Universitesi, King’s
College London, Istanbul Teknik Universitesi, Orta
Dogu Teknik Universitesi, Sabanci Universitesi, Kog
Universitesi ve AIMS Kamerun gibi kurumlardan
katilimcilarin bulundugu 33 takim yarismaya katildi ve
iki alt-problem igin sonuglarini teslim etti.

UZMANLARLA CEVRIMiCi TOPLANTILAR

Proje siirecinde bilgisayar miihendisligi, soylem
galismalari, veri bilimi, dilbilim, sivil toplum ve dijital
feminizm alanlarinda ¢alisan uzmanlardan olusan

20 kisilik bir network platformu 2023’te kuruldu.
Uzmanlarla belirli araliklarla yapilan gevrimigi
toplantilarda dijital okuryazarlik, nefret séylemi, sosyal
medyada dezenformasyon, dijital aktivizm ve miicadele
araglar gibi konular ele alindi. Bu tartismalardan yola
¢tkarak, uzmanlarin calisma alanlarina gore kategorize
edilen bir rapor 2025’in ilk aylarinda yayinlanacak.

Ocak, Subat, Mart aylarinda Tiirkiye yazili basininda;
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NETWORK MEETINGS WITH EXPERTS

In 2023, a network platform comprising 20 experts in
the fields of computer engineering, discourse studies,
data science, linguistics, civil society organizations,
and digital feminism was established within the scope
of the project. Online meetings were held periodically
with these experts to discuss topics such as digital
literacy, hate speech, disinformation on social media,
digital activism, and the development of innovative
tools to combat hate speech. Based on the discussions
during these meetings, a report categorized by the
experts’ fields of study will be published in early 2025.

MEDIA MONITORING

In order to train and test the algorithm to be developed
within the project, the systematic media monitoring
conducted by the Hrant Dink Foundation since 2009
continued. News articles and opinion columns in the
print media targeting national, ethnic, and religious
identities as well as LGBTI+s were scanned and

MEDYA iZLEME VE NEFRET SOYLEMi TARAMALARI

Projede gelistirilecek algoritmanin egitilmesi ve test
edilmesi igin Hrant Dink Vakfr’nin 2009 yilindan beri
suirdiirdligii sistematik medya izleme galismasina
devam edildi. Yazili basinda ulusal, etnik ve din?
gruplari ve LGBTI+’lari hedef alan ve nefret séylemi
iceren haber ve kose yazilari taranarak elestirel
soylem analizi yontemiyle incelendi. Giindemle iliskili
olarak nefret soylemiiceren haberler bu konuda
farkindalik yaratmak ve kamuoyu olusturmak adina
vakfin sosyal medya hesaplarinda ve web sitesinde
aylik olarak paylasildi. Ayni zamanda, nefret soylemi
tespiti amaciyla elde edilen tweet igerikleriyle egitilen
yapay zeka algoritmalarinin gelistirilmesine yonelik
calismalar devam etti. Kullanicilarin Tiirkge ve Arapga
metinlerde nefret sdylemi tespiti ve analiziamaciyla
kullanabilecekleri bu yapay zeka araci, projenin son
yilinda websitesi formatinda kullanima agilacak.

Nisan, Mayis, Haziran aylarinda Tiirkiye yazili basiminda;
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analyzed using critical discourse analysis. Hate speech
monitoring and analysis results were shared monthly
on the Foundation’s social media accounts and website
to raise awareness. At the same time, AI algorithms
were developed and trained with hate speech detection
using tweets collected during the project. The Al tool,
designed for users to detect and analyze hate speech

in Turkish and Arabic texts, will be made availableina
website format in the final year of the project.




. ULUSLARARASI HRANT DINK ODULU
INTERNATIONAL HRANT DINK AWARD



ULUSLARARASI HRANT DINK ODULU, ODUL, HER YIL BiRi TURKIYE, BiRi TURKIYE
HER YIL HRANT DiNK'iN DOGUM GUNU DISI OLMAK UZERE iKi KiSi YA DA KURUMA
OLAN 15 EYLUL'DE BiR TORENLE VERILIR. VERILIR.

ODUL, INSANLARA MUCADELEYE DEVAM

ETME YOLUNDA iLHAM VE UMUT VEREN,

AYRIMCILIKTAN, IRKCILIKTAN, SIDDETTEN

ARINMIS, DAHA 0ZGUR VE ADIL BiR DUNYA

ICIN CALISAN, BU IDEALLER UGRUNA

BIREYSEL RiSK ALAN, EZBER BOZAN,

BARISIN DILINi KULLANAN KiSi, KURUM

VEYA GRUPLARA YALNIZ OLMADIKLARINI

HATIRLATMAYI AMACLAR.

pINKis2HINE %

EACH YEAR ON HRANT DINK'S ACHIEVING THOSE IDEALS AND USE THE
BIRTHDAY, SEPTEMBER 15TH, THE LANGUAGE OF PEACE THAT THEY ARE
HRANT DINK FOUNDATION PRESENTS NOT ALONE. EACH YEAR THE AWARD

THE INTERNATIONAL HRANT DINK ISGRANTED TO TWO INDIVIDUALS OR
AWARD. THE AWARD AIMS TO REMIND ORGANIZATIONS; ONE FROM TURKEY AND
THOSE INDIVIDUALS, ORGANIZATIONS ONE FROM OUTSIDE OF TURKEY.

AND GROUPS WHO GIVE INSPIRATION
AND HOPE TO PEOPLE FOR HOLDING
ONTO THEIR STRUGGLE, WORK FOR A
MORE LIBERAL AND FAIR WORLD FREE
FROM DISCRIMINATION, RACISM AND
VIOLENCE, TAKE PERSONAL RISKS FOR



Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin on altincisi, 15 Eyliil
Pazar aksami yapilan torenle sahiplerini buldu. Odiilii,
Tirkiye’deki en uzun 6miirlii kadin 6rgiitlenmelerinden
biri olarak kadinlarin bir arada giiglenmesine imkan
saglayan; feminist hareketin giiclii simgelerinden biri
olan ve feminist hareketin farkli kusaklar arasindaki
gecisine olanak saglayan; yillardir kararlilikla siddete
karsi miicadele eden Mor Cati Kadin Siginagi Vakfi ve
Sierra Leone’de yasadigi toplulukta derin kdklere sahip
bir gelenegi doniistiirme galismalari nedeniyle aile
tiyeleri ve toplum liderleri dahil olmak tizere toplumsal
tepkilere ragmen orgiitliiliik olusturarak kiz gocuklar
ve kadinlar igin kadin genital mutilasyonuna karsi
miicadelesini uzun yillardir cesaretle devam ettiren

Rugiatu Neneh Turay aldi.

Nezaket Erden ve Hakan Emre Unal’in sunuculugunu

listlendigi torene Cemal Resit Rey Konser Salonu

ev sahipligi yapti. Torende, vakif adina izleyicilere
hosgeldiniz mesajini Hrant Dink Vakfi Bagkani

Rakel Dink iletti. Odiil térenine Mahir Giinsiray ve

Eric Nazarian seslendirmeleriyle eslik etti. Rakel

Dink izleyicileri “Bu dongiiden kurtulmanin tek yolu
siddet vaaz eden tiim politikalardan uzak durmak, bu
soylemlere karsi uyanik olmak, siddeti degil yasam
hakkini, tekligi degil coklugu savunmak” sozleriyle
karsiladi. Torende Lara Di Lara’ya ait ‘Bir Garip

Hal’ sarkisina Kerem Can Diindar eslik etti, sarkiya

23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani ev sahipligi yapti.

Yakin Komsu Ermenistan’dan Vartan Harutyunyan

bu geceye 6zel kaydettigi ‘Boundless Fields’ miizik
performans videosuyla térende yer aldi. Geceye akustik
performanslariyla sahne alan Peyk’in ‘Koleler ve Kilitler’

ve ‘Denizdeyim’ pargalari izleyicilerle bulustu.

Odiil sahibi Mor Cati Kadin Siginagi Vakfi adina

The sixteenth International Hrant Dink Award

laureates were announced during the ceremony which
took place on Sunday, September 15. The award was
granted to Mor Cati Women’s Shelter Foundation from
Turkey for being one of the longest-standing women’s
organisations in Turkey, with its efforts in enabling
women to stand together and empower together, for
being one of the strongest symbols of the feminist
movement, for facilitating the intergenerational
transfer of the feminist movement, and for relentlessly
combating violence for decades. The award was also
granted to Rugiatu Neneh Turay from Sierra Leone

for her efforts to transform a deep-seated tradition in
Sierra Leone, though facing public reaction, including
from her family members and community leaders and
succeeding in organising women and girls despite all

obstacles and for her courageous struggle spanning

years against female gender mutilation of women and
girls. The award ceremony was narrated by Nezaket
Erden and Hakan Emre Unal. Mahir Giinsiray and Eric
Nazarian took part in the ceremony with their voice
overs. The ceremony was held at Cemal Resit Rey
Concert Hall. The President of the Foundation Rakel
Dink greeted the audience with the words “The only
way to break this spiral is to distance ourselves from
all policies that preach violence, to be vigilant against
these discourses, to defend the right to life instead of

violence, and pluralism instead of monism.”

The song ‘Bir Garip Hal’, by Lara Di Lara, accompanied
by Kerem Can Diindar, was hosted by the 23.5 Hrant
Dink Site of Memory. Vartan Harutyunyan also
participated in the ceremony with a music performance
‘Boundless Fields’ which was recorded in our close

neighbor Armenia. Peyk performed their acoustic pieces



konusma yapan Selime Biiyiikgoze, Melike Keles, Leyla
Soyding ve Yasemin Temizarabaci, konusmalarinda
kadinlarin esit haklarina goz dikildigi, feminizmin
itibarsizlastirilmaya galisildigi su donemde, bu
miicadeleyi sahiplendiklerine; giiglii ve umutlu

hissettiklerine vurgu yaptilar.

Odiil sahibi Rugiatu Neneh Turay konusmasinda
“Degisimin ancak iceriden saglanabilecegine
inaniyorum. Bu siiregte, giiglii ve kararli durmak,
odaklanmak, asla geri adim atmamak ve pes etmemek

konusunda adeta kendimi sinadim.” dedi.

Tirkiye’de ve diinyanin dort bir yaninda, yaptiklaryla
insanliga 151k’ tutanlarin hatirlandigi, umut veren
insanlarin ve topluluklarin selamlandigi videoyla 2024
yilinin ‘Isiklar’t takdim edildi. Bu yilin ‘Isiklar’i arasinda,
Urdiin’den Yunanistan’a, Banglades’ten Isvigre’ye,

Iran’dan Latin Amerika’ya kadin haklari, irkgilikla ve

cinsiyetgilikle, ekonomik adaletsizlikle ve yoksullukla
miicadele, ekolojik hak savunuculugu, hayvan haklari
gibi pek ¢ok baslikta yaptiklariyla ilham olan kisiler ve

girisimler yer aldi.

‘Koleler ve Kilitler’ and ‘Denizdeyim’ live at the Cemal

Resit Rey Concert Hall.

In their speech on behalf of the laureate Mor Cati
Women'’s Shelter Foundation, Selime Biiyiikgoze,
Melike Keles, Leyla Soyding and Yasemin Temizarabaci
stated that “At a time when they cast their eyes on
women’s equal rights and try to discredit feminism,

we do embrace our struggle; we do feel strong and

hopeful.”

In her acceptance speech, Rugiatu Neneh Turay stated
“I am convinced that you can only make a change when
you are within. I challenged myself to remain strong,
steadfast, focused, committed and determined never to

back down.”

‘Inspirations’, a video which honors people and

organizations in Turkey and around the world who

inspire humanity with their actions while raising hope

was screened at the ceremony. This year’s Inspirations
included individuals and initiatives from Jordan to
Greece, from Bangladesh to Switzerland, from Iran to
Latin America, who inspire people and humanity with
their actions on numerous issues such as women’s
rights, justice, the struggle to end racism and sexism,
struggling against economic injustices, poverty and

climate crises, defending animal rights.
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HRANT DiNK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

BU TEMEL ILKELER ISIGINDA,

« TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL CESITLILIGIN BIR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL
GORMESI, TOPLUMLAR ARASINDAKI

KULTUREL iLISKILERIN GELISTIRILMESI
AMACIYLA MILLIYETCILIKTEN,
IRKGILIKTAN VE AYRIMCILIKTAN
ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE GENCLERE
YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMIiK VE AKADEMi DISI YAYINLAR
YAPMAYI;

« TURKIYE'DE COGU ZAMAN YUZEYSEL BIR
SEKILDE YUORUTULEN, GUNCEL, SiYASAL-
TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
ILISKIN DERINLEMESINE SORULAR
SORMAYA OLANAK TANIYAN TELIF

HDV
70 YAYINLARI
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY. IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING
PRINCIPLES, PUBLICATIONS HAVE THE
FOLLOWING AIMS:

* TOPUBLISH ACADEMIC AND NON-
ACADEMIC PUBLICATIONS AS WELL

AS PROJECTS ORIENTED TOWARDS
CHILDREN AND YOUNG PEOPLE

PURGED OF NATIONALISM, RACISM

AND DISCRIMINATION, TOWARDS THE
DEMOCRATISATION OF TURKEY, THE
ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING
OF CULTURAL DIVERSITY AS A
FUNDAMENTAL VALUE AND ‘DIFFERENCE’
AS ARIGHT; AND THE DEVELOPMENT OF
CULTURAL RELATIONS BETWEEN THE
PEOPLES OF ALL COUNTRIES.



VE CEVIRI ESERLERE DAYALI DiZILER
OLUSTURMAYI;

« HRANT DiNK VAKFI'NIN KURMAYI
AMACLADIGI, ERMENi ARASTIRMALARINA
ODAKLANAN BiR ENSTITUNUN
TEMELLERINi OLUSTURMAYA YONELIK
OLARAK, ERMENILERIN TARiHi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGILi YAYINLAR
YAPMAYI;

« HRANT DIiNK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN
FiKIRSEL MiRASININ YAYGINLASMASINA

» TO CREATE SERIES FORMED OF
ORIGINAL AND TRANSLATED WORKS
THAT WILL ENABLE THOROUGH AND
IN-DEPTH INQUIRIES IN THE DOMAIN OF
CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO
OFTEN CONDUCTED IN A SUPERFICIAL
MANNER IN TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN
HISTORY, CULTURE AND EVERYDAY
LIFEWITH A VIEW TO ESTABLISHING

THE FOUNDATIONS OF AN INSTITUTE
FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES WHICH
THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

VE GELECEK NESILLERE AKTARILMASINA
ARACILIK ETMEYi:

« HRANT DINK'iN, MILYONLARCA INSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN,
ICTEN VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPGISi
OLARAK, AYRIMCILIGA MARUZ KALAN
GRUPLARIN SESLERiNi DUYURMALARINI
SAGLAYACAK, GENiS HALK KIiTLELERINE
ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

* TOPUBLISH THE COMPLETE WRITINGS
AND SPEECHES OF HRANT DINK AND TO
FACILITATE THE DISSEMINATION AND
TRANSMISSION TO FUTURE GENERATIONS
OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO
HRANT DINK'S SINCERE AND DEMOCRATIC
APPROACH THAT PENETRATED THE
HEARTS OF MILLIONS OF PEOPLE, TO
PUBLISH BOOKS TARGETING THE WIDER
MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.
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SINIRIN OTESINDEKi
ALGILAR: KAMUOYUNUN

Hrant Dink Vakfi,
Caucasus Research

GOZUNDEN TURKIYE- Resource Center (CRRC)-
ERMENISTAN iLISKILERI Ermenistan Vakfi ve
KONDA Arastirma ve

Danismanlik Sirketi’nin 2023-2024 yillari arasinda
ylriittiigii ortak ¢alisma sonucunda hazirlanan “Sinirin
Otesindeki Algilar: Kamuoyunun Goziinden Tiirkiye-
Ermenistan iliskileri” baslikli analitik rapor Ekim
2024’te yayimlandi.

Bu kamuoyu arastirmasi, sivil toplum diizeyindeki
durumu, Tiirkiye ve Ermenistan toplumlarinin algilarini
sekillendiren faktorleri daha iyi anlamak ve vakfin
gelecekte hangi demografik gruplar ve tematik alanlari
takip edebilecegini belirlemek amaciyla yapildi.

Arastirma, diyalogu artirmanin, deneyim ve bilgi
aligverisinde bulunmanin ve farkindaligi gelistirmenin
en etkili yollarindan biri olarak tanimlanan profesyonel
isbirligini desteklemek amaciyla KONDA ve CRRC-

Ermenistan Vakfi ile birlikte yiiriitildi.

Rapor, Tiirkiye-Ermenistan normallesmesine iliskin her
iki tilkedeki kamuoyu algilarina dair 6zgiin bir birincil
arastirmanin bulgularini 6zetliyor. Igerigi, Tiirkiye ve
Ermenistan’da es zamanli yiritiilen iki paralel saha
arastirmasina dayaniyor. Her iki lilkede de niceliksel ve
niteliksel calismalar yapildi ve arastirma her iki tilkenin
genel yetiskin niifusunu temsil ediyor.

Rapor, komsu iilkelerin sivil toplum dinamiklerine

dair bilgi sunarak paydaslar, karar vericiler,

uzmanlar, arastirmacilar ve bu alana ilgi duyanlar

icin onemli iggoriiler sagliyor. Bulgular, belirli tematik
alanlarda alternatif bakis agilari sunmanin yani sira
normallesmeye yonelik ortak cabalar kesfetmek ve
gelistirmek igin kullanilabilir. Bu calisma, gelismelerden
yararlanmak ve mevcut iliskileri derinlestirmek igin
veriye dayali bilgi sunuyor.

INSIGHTS BEYOND
BORDERS: TURKEY-
ARMENIA RELATIONS
THROUGH PUBLICEYES  borders: Turkey-Armenia

relations through public

The Hrant Dink Foundation
published the analytical
report “Insights beyond

eyes”, based on joint research conducted in 2023—-2024
by the Caucasus Research Resource Center (CRRC)-
Armenia Foundation and KONDA Research and
Consultancy.

The public opinion survey aimed to better understand
the current civil society context, the factors shaping
perceptions in Turkey and Armenia, and to identify
which demographic groups and thematic areas could
inform the foundation’s future work.

The research was carried out with KONDA and CRRC-
Armenia to support professional collaboration—
identified as one of the most effective ways to enhance
dialogue, exchange experiences and knowledge, and
raise awareness.

The report summarises findings from original

primary research on public perceptions of Turkey-
Armenia normalisation, based on two parallel field
surveys conducted simultaneously in both countries.
Quantitative and qualitative studies were carried out,
representing the general adult population in each
country.

The report offers insights into civil society dynamics

in the neighbouring countries and provides valuable
information for stakeholders, decision-makers, experts,
researchers, and others interested in the field. The
findings offer alternative perspectives on key themes
and can help explore and advance collaborative efforts
for normalisation. This data-driven study supports
efforts to build on developments and deepen existing
relations.






DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BIR OZELLIK DE,

‘LIDER’, 'KAHRAMAN' VE ‘iLAH'
YARATMASINDAKI FARKLILIKTA
ARANMALI.

BiZiM KULTURUMUZDE BIRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIGiMiZ DE KOLAY
YUCELTIP, BIR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMiZ iLAHLARIMIZI...

..KURTARICILAR BEKLEMEYiIN,

KENDI KENDINIZiN iLAHI OLUN.

AKSi TAKTIRDE, TARIHi BOYUNCA

HiC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BiRBIRIMiZE KARSI
iKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ ISTE.

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT
DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES'

AND ‘DIVINITIES'.

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS
SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY
OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...

..DO NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR
OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
OF A PEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
KEEP PLAYING ‘RULERSHIP' AGAINST
EACH OTHER.



Sherene Seikaly, bu yilki Hrant Dink Anma Merkezi’nin direktorliigiini yiiriitmekte, Stanford

Konferansi’nda “Filistin bir Paradigmadir” baslikli bir Studies Middle Eastern and Islamic Societies and
konusma yapti. Konusmasinda Filistin baglaminda Cultures kitap serisinin editorliiglinii ve Jadaliyya ile
soykirima taniklik etmeye, Israil-Filistin catismasinin Journal of Palestine Studies dergilerinin editorligiini
tarihsel arka planina ve Gazze’deki mevcut durumun siirdiirmektedir.

soykirim olarak tanimlanip tanimlanmayacagina
odaklandi. Seikaly, catismayi tanimlamak igin
kullanilan dilin ve anlatilarin anlasilmasinin 6nemini ve

direncin giiciine odaklanmanin gerekliligini vurguladi.

Sherene Seikaly, Kaliforniya Universitesi Santa Barbara
Kampiisii’nde Tarih Profesoriidiir. Men of Capital:
Scarcity and Economy in Mandate Palestine (Stanford
University Press, 2016) adli kitabinda ekonomi,

toprak, ev ve beden gibi temalari ele alir. Yakinda
yayimlanacak olan From Baltimore to Beirut: On the
Question of Palestine adli kitabi ise sermaye, kolelik

ve miilksiizlestirme lizerinden Filistin’e dair kiiresel

bir tarih sunar. Seikaly, UCSB Ortadogu Calismalari

BOGAZICi UNIVERSITESI

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON FREEDOM
OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS
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-
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Sherene Seikaly gave a speech titled “Palestine is UCSB Center for Middle East Studies, and continues

a Paradigm” at this year’s Hrant Dink Memorial her editorial work for the Stanford Studies Middle
Conference. In her speech, she focused on witnessing Eastern and Islamic Societies and Cultures book series
genocide in the Palestinian context, the historical and the journals Jadaliyya and Journal of Palestine
background of the Israeli-Palestinian conflict, and Studies.

whether the current situation in Gaza can be defined
as genocide. Seikaly emphasized the importance of
understanding the language and narratives used to
define the conflict and the necessity of focusing on the
power of resistance.

Sherene Seikaly is a Professor of History at the
University of California, Santa Barbara. In her book
Men of Capital: Scarcity and Economy in Mandate
Palestine (Stanford University Press, 2016), she
addresses themes such as economy, land, home, and
body. Her upcoming book “From Baltimore to Beirut:
On the Question of Palestine” presents a global history
of Palestine through the lens of capital, slavery, and
dispossession. Seikaly serves as the director of the



YURTICI

HRANT DiNK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Sebat Apartmani Onii, Istanbul
www.hranticinadaleticin.org
Hrant’in Arkadaglari

UMUT VE ADALET

Sebat Apartmani Yansitmasi
Tarih: 18-19 Ocak, 19.00-23.00
Sanatgci: Hale Tenger

Yer: Sebat Apartmani, Istanbul

HRANT DINK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak, 19.00

Yer: Bakirkdy Ozgiirliik Meydani, Istanbul
Hrant’in Komsular

HRANT DINK ANMASI
Anma
Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: insan Haklari Aniti, Ankara
Hrant Dink’i Anma Inisiyatifi

HRANT DiNK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Alsancak Tiirkan Saylan Kiiltiir Merkezi Onii, Izmir
Izmir Emek ve Demokrasi Giigleri

HRANT DINK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Adana

Adana Emek ve Demokrasi Giigleri

HRANT DINK ANMASI

Buradayiz Ahparig! #Hrantsiz17Yil

Anma, Film Gosterimi (Kaybolmayin Cocuklar) ve Soylesi
Tarih: 19 Ocak, 18.00

Konusmaci: Giilengiil Altintas

Yer: Biilent Ecevit Kiiltiir Merkezi, Mugla

Datga Demokrasi Platformu

HRANT DiNK ANMASI
Anma

19 0CAK 2024
JANUARY 19™, 2024

FOTOGRAFLAR / PHOTOGRAPHS

MURAT KOK

TURKEY

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration

Date: January 19, 15:00

Location: In front of the Sebat Apartment, Istanbul
Friends of Hrant

HOPE AND JUSTICE

Sebat Building Video Mapping
Date: January 18-19, 19:00-23:00
Location: Sebat Building, Istanbul
Artist: Hale Tenger

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration

Date: January 19

Location: Bakirkdy Ozgiirliik Square, Istanbul
Neighbors of Hrant

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration

Date: January 19, 15:00

Location: Human Rights Monument, Ankara
Hrant Dink Commemoration Initiative

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration

Date: January 19

Location: In front of Turkan Saylan Culture Center,
Izmir

Izmir Emek ve Demokrasi Giigleri
HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration

Date: January 19

Location: Adana

Adana Emek ve Demokrasi Giigleri

HRANT DINK COMMEMORATION

We are here, Ahparig! #17YearsWithoutHrant
Commemoration, Film Screening (Don’t Get Lost
Children!) and Talk

Date: January 19, 18:00

Speaker: Giilengiil Altintas

Location: Biilent Ecevit Cultural Center, Mugla
Datga Demokrasi Platformu

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration
Date: January 19



Tarih: 19 Ocak
Yer: Hrant Dink’in Dogdugu Evin Onii, Malatya
Malatya Emek ve Demokrasi Platformu

17.YILINDA HRANT DiNK CINAYETI VE 1915'iN GUNCELLIGi

Panel (Hibrit)

Tarih: 19 Ocak, 17.30

Moderator: Siikriye Ercan

Konusmacilar: Denis Dreisbusch, Erdal Dogan, Hovsep
Hayreni, Mahmut Konuk, Pakrat Estukyan, Baskin Oran
Yer: Anka-Der Salonu, Ankara

Ankara Diisiinceye Ozgiirliik Girisimi, 78’liler Girigimi

HRANT DiNK VE TURKIYE'DE ADALET MUCADELESI
Soylesi

Tarih: 18 Ocak, 19.00

Moderator: Sesil Artug

Konusmaci: Masis Kiirkguigil

Yer: Nostalji Kitap Cafe, Istanbul

HRANT DiNK ANMASI

Anma, Soylesi

Tarih: 18 Ocak

Konusmaci: Pakrat Estukyan

Yer: Surp Hag Tibrevank Lisesi, Istanbul

Surp Hag Tibrevank Lisesi

GOCUN SESTEN SAHITLERi - GOMIDAS TURKULERI / AH
KILIKYA

Miizik Dinletisi

Tarih: 19 Ocak, 20.00

Konusmaci: Liitfi Dogan Tilig

Konuklar: Sabri Ejder Ozic, Ismail Hakki Demircioglu
Miizik: AKIS Miizik Toplulugu

Yer: Vignelik Salon, Ankara

Ankara ODTU Mezunlar Dernegi, Anadolu Miizik
Kiiltiirleri Dernegi

SU CATLAGINI BULURMUS

Sarki

Tarih: 19 Ocak

Yer: ‘Avam Garde’ YouTube Kanali
Avam Garde

YURTDISI

HRANT DINK ANMASI
Anma, Metin Okumalari ve Miizikal Performans
Tarih: 19 Ocak, 19.30

Location: The front of the house where Hrant Dink was
born, Malatya
Malatya Emek ve Demokrasi Platformu

SEVENTEEN YEARS ON: THE ASSASSINATION OF HRANT DINK
AND THE ONGOING RELEVANCE OF 1915

Panel (Hybrid)

Date: January 19, 17:30

Moderator: Siikriye Ercan

Speakers: Denis Dreisbusch, Erdal Dogan, Hovsep
Hayreni, Mahmut Konuk, Pakrat Estukyan, Baskin Oran
Location: Anka-Der Hall, Ankara

Ankara Diisiinceye Ozgiirliik Girisimi, 78’liler Girigimi

HRANT DINK AND THE PURSUIT OF JUSTICE IN TURKEY
Talk

Date: January 18, 19:00

Moderator: Sesil Artug

Speaker: Masis Kiirkgiigil

Location: Nostalji Book Cafe, Istanbul

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration, Talk
Date: January 18

Speaker: Pakrat Estukyan

Location: Surp Hag Tibrevank High School, Istanbul
Surp Hag Tibrevank High School

WITNESSES OF DISPLACEMENT THROUGH SOUND - GOMIDAS
SONGS / AH KILIKYA

Music Recital

Date: January 19, 20:00

Speaker: Liitfi Dogan Tilig

Guests: Sabri Ejder Ozic, Ismail Hakki Demircioglu
Music: AKIS Music Ensemble

Location: Vignelik Hall, Ankara

Ankara ODTU Alumni Association, Anadolu Music
Cultures Association

SuU QATLAGINI BULURMUS

Song

Date: January 19

Platform: ‘Avam Garde’ YouTube Channel
Avam Garde

INTERNATIONAL

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration, Readings and Musical Performance
Date: January 19, 19:30



Konusmacilar: Can Diindar, Saro Emirze, Sesede
Terziyan

Miizisyen: Frangois Regis

Yer: Gorki Tiyatrosu, Berlin

Gorki Tiyatrosu

HRANT DINK ANMASI

Miizik Dinletisi ve Soylesi (Hibrit)

Tarih: 19 Ocak, 19.00

Konusmacilar: Hiilya Deveci, Biilent Aydin

Konuklar: Stepan Gantralyan, Selim Kirilmaz, Efe
Bahadir

Miizik: Mozaik Berlin Korosu

Yer: AKEBI, Berlin

AKEBI (Irkgiliga, Milliyetgilige, Ayrimciliga Karsi Aktivist
Eylem Birligi)

DIYALOGLAR, TANIKLIKLAR, MUZIiK

Anma (Cevrimigi)

Tarih: 20 Ocak, 20.00

Moderatér: Basak Ertiir

Konusmacilar: Ozgiir Sevgi Goral, Rober Koptas, Adnan
Celik

Miizisyen: Suna Alan

Yer: YouTube ,
Dialogues Without Borders Inisiyatifi

HRANT DiNK ANMASI

Anma, Muzik Dinletisi

Tarih: 19 Ocak, 19.00

Miizik: Yasar Kurt

Yer: Hohenzollernbriicke, Koln

Tiirkiye Almanya Kiiltiir Forumu, Alman-Ermeni Cemiyeti,
Stimmen Der Solidaritdt, Tiiday

HRANT DiNK ANMASI

Panel

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Moderator: Eylem Camuroglu Cig
Konusmacilar: Vartan Estukyan, Kemal Yalgin
Yer: Niirnberg

Avrupa Siirgiinler Meclisi (ASM)

Speakers: Can Diindar, Saro Emirze, Sesede Terziyan
Musician: Francois Regis

Location: Gorki Theater, Berlin

Gorki Theater

HRANT DINK COMMEMORATION

Musical Performance and Talk (Hybrid)

Date: January 19, 19:00

Speakers: Hiilya Deveci, Biilent Aydin

Speakers: Stepan Gantralyan, Selim Kirilmaz, Efe
Bahadir

Music: Mozaik Berlin Choir

Location: AKEBI, Berlin

AKEBI (Irkgiliga, Milliyetgilige, Ayrimciliga Karsi Aktivist
Eylem Birligi)

DIALOGUES, TESTIMONIES, MUSIC

Commemoration (Online)

Date: January 20, 20:00

Moderator: Basak Ertiir

Speakers: Ozgiir Sevgi Goral, Rober Koptas, Adnan
Celik

Musician: Suna Alan

Platform: YouTube

Dialogues Without Borders

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration, Musical Recital

Date: January 19, 19:00

Music: Yasar Kurt

Location: Hohenzollernbriicke, Cologne
KulturForum Tiirkei Deutschland, Deutsch-Armenische
Gesellschaft, Stimmen Der Solidaritdt, Tiiday

HRANT DINK COMMEMORATION

Panel

Date: January 19, 18:00

Moderator: Eylem Camuroglu Cig
Speakers: Vartan Estukyan, Kemal Yalgin
Location: Nuremberg

Avrupa Siirgiinler Meclisi (ASM)



BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

ABDULLAH YAKUP iCGOREN
AKiF SIMSEK
ARMENIA 2041 CHARITY FOUNDATION
DELEGATION OF THE EUROPEAN UNION - LEBANON
DEPARTMENT OF STATE, US EMBASSY ANKARA
DR. LARS MEYER

EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION

FATMA FERHUNDE 0ZGULLER

FRANSA BUYUKELCILIGI
FREEDOM HOUSE INC.

FRIEDRICH EBERT FOUNDATION TURKEY OFFICE
FRIEDRICH NAUMANN FOUNDATION TURKEY
FRIENDS OF HRANT DINK INC.

FUNDACAO CALOUSTE GULBENKIAN
GERDA HENKEL STIFTUNG
GERMANY FEDERAL MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS
HEINRICH BOLL STIFTUNG DERNEGI TURKIYE TEMSILCILIiGi
HOLLANDA BASKONSOLOSLUGU (HOLLANDA DISiSLERi BAKANLIGI
iBRAHIM BETIL
iSVEC BASKONSOLOSLUGU (CONSULATE GENERAL OF SWEDEN IN ISTANBUL)
LERNA KOHARIK YANIK
LEYLA OYA iNAL
MARKZIT ATMACA
NURHAN GAZERYAN
OLOF PALMES INT. CENTER
REZAN TUNG
SABRI EMIR KOYLUOGLU
SYDNEY MARIA AVENT
THE EUROPEAN COMMISSION



DESTEKCILERIMiz
SUPPORTERS

A&B ILETISIiM AS
ANTRANIK AVITOGLU
BEK TASARIM
BURCU BECERMEN
DENGE BAGIMSIZ DENETIM MALi MUSAVIRLIK A.S
ERIC NAZARIAN
HAKiKAT ADALET HAFIZA MERKEZi
INTERNATIONAL COALITION OF SITES OF CONSCIENCE
JULIET KALATAS ERKOL
KA: GORSEL KULTUR VE SANATSAL DUSUNCE iCiN MEKAN
KARIN SESETYAN
KULTURHANE
LEXICON KONFERANS CEVIRMENLERI
MAS MATBAACILIK
MEZME (SASUN ESTUKYAN)
MULKIYELILER BIRLIGi
0ZGUR AKMAN
PODFRESH
RED BILiSiM
RODi BERBERYAN
SARKIS
SELIN ULUER
TOLGA ERCEL
UMIT KIVANG
ZAKARYA MiLDANOGLU

VE TUM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...




10CAK 2024 - 31 ARALIK 2024 TARIHLERi ARASI
HESAP DONEMINE AiT BAGIMSIZ DENETiM RAPORU

BAGIMSIZ DENETCI RAPORU

Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu’na.

A) Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimi
1)  Goriis

Hrant Dink Vakfi'nin (“Vakif”) 31 Aralik 2024 tarihli bilangosu ile ayn tarihte sona eren hesap dénemine ait: gelir - gider
tablosu ile énemli muhasebe politikalarinin 6zeti de dahil olmak iizere finansal tablo dipnotlarindan olusan finansal tablolarmni
denetlemis bulunuyoruz.

Goriigiimiize gore iligikteki finansal tablolar, Hrant Dink Vakfi’nin 31 Aralik 2024 tarihi itibariyla finansal durumunu ve ayni
tarihte sona eren hesap donemine ait finansal performansini, bilango dipnotu 2°de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
tiim dnemli yonleriyle gergege uygun bir bigimde sunmaktadir.

2) Goriisiin Dayanag)

Yaptigimiz bagimsiz denetim, Kamu Gozetimi, Muhasebe ve Denetim Standartlart Kurumu (“KGK”) tarafindan yayimlanan
Tiirkiye Denetim Standartlari’nin bir par¢asi olan Bagimsiz Denetim Standartlari’na (“BDS”lere) uygun olarak yiiriitiilmistiir.
Bu Standartlar kapsamindaki sorumluluklarimiz, raporumuzun Bagimsiz Denetginin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine
iliskin Sorumluluklari béliimiinde ayrintili bir sekilde agiklanmustir. KGK tarafindan yayimlanan Bagimsiz Denetgiler igin Etik
Kurallar (“Etik Kurallar”) ile finansal tablolarin bagimsiz denetimiyle ilgili mevzuatta yer alan etik hiikiimlere uygun olarak
Vakif'tan bagimsiz oldugumuzu beyan ederiz. Etik Kurallar ve mevzuat kapsamindaki etige iliskin diger sorumluluklar da
tarafimizca yerine getirilmistir. Bagimsiz denetim sirasinda elde ettigimiz bagimsiz denetim kanitlarmnn, gériisiimiiziin
olusturulmasi i¢in yeterli ve uygun bir dayanak olusturduguna inaniyoruz.

3) Kilit Denetim Konulari
Tarafimizea raporumuzda bildirilecek bir kilit denetim konusunun olmadigma karar verilmistir.
4) Diger Hususlar

2 numarali bilango dipnotunda belirtildigi iizere, T.C Hazine ve Maliye Bakanligi ve Vakiflar Genel Miidiirliigii'nce 27 Eyliil
2008 tarih ve 27010 sayili T.C. Resmi Gazete'de yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ekinde finansal tablo formatlar
icin bilango ve gelir - gider tablosu sunulmus olup dzkaynak degisim ve nakit akis tablosu bulunmamaktadir. Bu sebeple ekli
finansal tablolarda 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu sunulamamistir.

5) Yonetimin ve Ust Yonetimden Sorumlu Olanlarin Finansal Tablolara iliskin Sorumluluklar

Vakif yonetimi; finansal tablolarm bilango dipnotu 2°de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak hazirlanmasmdan, gergege
uygun bir bigcimde sunumundan ve hata veya hile kaynakh énemli yvanhslik icermeyecek sekilde hazirlanmasi igin gerekli
gordigii i¢ kontrolden sorumludur.

Finansal tablolari hazirlarken yonetim; Vakif’in siirekliligini devam ettirme kabiliyetinin degerlendirilmesinden, gerektiginde
siireklilikle ilgili hususlar agiklamaktan ve Vakif'1 tasfiye etme ya da ticari faaliyeti sona erdirme niyeti ya da mecburiyeti
bulunmadig: siirece igletmenin stirekliligi esasini kullanmaktan sorumludur.

6) Bagmsiz Denetginin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine Iligkin Sorumluluklar

Bir bagimsiz denetimde, biz bagimsiz denetgilerin sorumluluklar: sunlardir:

Amacimiz, bir biitiin olarak finansal tablolarin hata veya hile kaynakl énemli yanlislik igerip i¢ermedigine iligkin makul giivence
elde etmek ve gériiglimiizii iceren bir bagimsiz denetgi raporu diizenlemektir. BDS’lere uygun olarak yiiriitiilen bir bagimsiz
denetim sonucunda verilen makul giivence: yiiksek bir giivence seviyesidir ancak, var olan énemli bir yanlishgm her zaman
tespit edilecegini garanti etmez. Yanhsliklar hata veya hile kaynakli olabilir. Yanlhgliklarin, tek basina veya toplu olarak, finansal
tablo kullanicilarmin bu tablolara istinaden alacaklari ekonomik kararlar: etkilemesi makul élgiide bekleniyorsa bu yanhshklar
énemli olarak kabul edilir.



6) Bagmsiz Denetcinin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine Iliskin Sorumluluklari (Devami)

BDS'lere uygun olarak yiiriitiilen bagimsiz denetimin geredi olarak. bagimsiz denetim boyunca mesleki muhakememizi
kullanmakta ve mesleki siipheciligimizi stirdiirmekteyiz. Tarafimizca ayrica:

. Finansal tablolardaki hata veya hile kaynakh "énemli yanhslik" riskleri belirlenmekte ve degerlendirilmekte; bu risklere
karsilik veren denetim prosediirleri tasarlanmakta ve uygulanmakta ve goriisiimiize dayanak teskil edecek yeterli ve
uygun denetim kamiti elde edilmektedir. Hile: muvazaa, sahtekarlik, kasitl ihmal, gercege aykir: beyan veya i¢ kontrol
ihlali fiillerini ierebildiginden, hile kaynakli énemli bir yanlighgi tespit edememe riski, hata kaynakli 6nemli bir
yanlishgi tespit edememe riskinden yiiksektir.

. Vakif'in i¢ kontroliiniin etkinligine iligkin bir goriis bildirmek amaciyla degil ama duruma uygun denetim prosediirlerini
tasarlamak amaciyla denetimle ilgili i¢ kontrol degerlendirilmektedir.

. Yonetim tarafindan kullanilan muhasebe politikalarinin uygunlugu ile yapilan muhasebe tahminleri ile ilgili
actklamalarin makul olup olmadigi degerlendirilmektedir.

. Elde edilen denetim kanitlarina dayanarak Vakif'in siirekliligini devam ettirme kabiliyetine iliskin ciddi siiphe
olusturabilecek olay veya sartlarla ilgili Gnemli bir belirsizligin mevcut olup olmadigi hakkinda ve yonetimin isletmenin
siirekliligi esasin kullanilmasinm uygunlugu hakkinda sonuca varilmaktadir. Onemli bir belirsizligin meveut oldugu
sonucuna varmamiz hélinde, raporumuzda, finansal tablolardaki ilgili agiklamalara dikkat ¢ekmemiz ya da bu
agiklamalarin yetersiz olmasi durumunda olumlu goriis disinda bir goriis vermemiz gerekmektedir. Vardigimiz sonuglar,
bagimsiz denetgi raporu tarihine kadar elde edilen denetim kanitlarina dayanmaktadir. Bununla birlikte. gelecekteki olay
veya sartlar Vakif"in siirekliligini sona erdirebilir.

. Finansal tablolarin agiklamalart dahil olmak iizere, genel sunumu, yapisi ve igerigi ile bu tablolarm temelini olusturan
islem ve olaylar1 gergege uygun sunumu saglayacak sekilde yansitip yansitmadigr degerlendirilmektedir.

Diger hususlarin yani sira, denetim sirasinda tespit ettigimiz énemli i¢ kontrol eksiklikleri dahil olmak iizere, bagimsiz denetimin
planlanan kapsami ve zamanlamast ile $nemli denetim bulgularini iist yonetimden sorumlu olanlara bildirmekteyiz.

Bagmmsizliga iliskin etik hiikiimlere uygunluk sagladigimizi iist yénetimden sorumlu olanlara bildirmis bulunmaktayiz. Ayrica
bagimsizlik iizerinde etkisi oldugu diisiiniilebilecek tiim iligkiler ve diger hususlar ile varsa, ilgili 6nlemleri (st yonetimden
sorumlu olanlara iletmis bulunmaktayiz.

DENGE BAGIMSIZ ]")ENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK AS.
(FORVIS MAZARS Uyesi)

Aziz Murat Demirtag, Ortak
Istanbul, 14 May1s 2025



10CAK 2024 - 31 ARALIK 2024
BiLANCO

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Gegmis
Cari Dénem

Bafimsiz Denctimden Gegmis
Onecki Dénem

Not 31 Arahik 2024 31 Arahk 2023
AKTIF
1. DONEN VARLIKLAR
HAZIR DEGERLER 35.042.345 32.869.149
- Kasa 950 1.954
- Bankalar 6 35.041.395 32.867.195
GELECEK AYLARA AT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 129.555 83.091
- Gelecek Aylara Ait Giderler 108.327 61.863
- Gelir Tahakkuklar: 21.228 21.228
DIGER DONEN VARLIKLAR 157.413 -
- Verilen Sipariy Avanslan 29.268 -
- Is Avanslan 8 8.145 -
- Personel Avanslarn 8 120.000 -
Dinen Varhiklar Toplama 35.329.313 32.952.240
IL DURAN VARLIKLAR
ALACAKLAR 17.662 17.662
- Verilen Depozito ve Teminatlar 17.662 17.662
DIGER ALACA_KLAR 353.743 292.729
- Iktisadi isletmeden Alacaklar 7 353.743 292729
MALI DURAN VARLIKLAR 5.000 5.000
- Iktisadi Isletme 10 5.000 5.000
MADDI DURAN VARLIKLAR 1.005.036 1.052.740
- Binalar 11 141.001 141.001
- Demirbaglar 11 2.090.393 1.988.742
- Ozel Maliyetler 1% 1.625.577 1.566.065
- Birikmis Amortismanlar (-) 11 (2.851.935) (2.643.068)
MADDI{ OLMAYAN DURAN VARLIKLAR 21.673 41.023
- Haklar 12 98.689 98.689
- Birikmis itfalar (-) 12 (77.016) (57.666)
Duran Varliklar Toplam 1.403.114 1.409.154
AKTIiF TOPLAMI 36.732.427 34.361.394
Bagimsiz Denetimden Gegmis Bagimsiz Denetimden Gegmis
Cari Dinem Onceki Donem
Not 31 Arahk 2024 31 Arahk 2023
PASIF
1. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR
BORCLAR 351.052 189.802
- Saticilar 107.609 66.359
- Diger Cesitli Borglar 243.443 123.443
DIGER MALI BORCLAR 6.827 6.242
- Diger Mali Borglar 14 6.827 6.242
ODENECEK VERGI VE DIGER
YUKUMLULUKLER 1.103.867 587.955
- QOdenecek Vergi ve Fonlar 16 472444 227476
- Qdenecek Sosyal Giivenlik Kesintileri 16 618.238 353.681
- Odenecek Diger Yikiimiulakler 16 13.185 6.798
Kisa Vadeli Yabanes Kaynaklar Toplamt 1.461.746 783.999
11. OZKAYNAKLAR
SERMAYE 13 100.000 100.000
- Baslangig Mal Varlig 100.000 100.000
OZEL FONLAR 13 12,034 400 15.478.288
MADDI DURAN VARLIK
YENIDEN DEGERLEME ARTISLARI 141.000 141.000
GEGMIS YILLAR GELIR FAZLALARI 13 20.086.137 8.244.696
GECMIS YILLAR GIDER FAZLALARI (+) 13 (2.228.029) (2.228.029)
DONEM NET GELIR /(GIDER) FAZLASI 5.137.173 11.841.440
- Donem Net Gelir / (Gider) Fazlas: 13 5.137.173 11.84) 440
Ozkaynaklar Toplami 35.270.681 33.577.395
PASIF TOPLAMI 36.732.427 34.361.394




10CAK 2024 - 31 ARALIK 2024
GELiR-GiDER TABLOSU

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Gegrnis
Cari Dinem

Bagimsiz Denetimden Gegmiy
Onceki Donem

1 Ocak -

1 Ocak ~

Not 31 Arahik 2024 31 Arabk 2023
A- BRUT SATISLAR 43.716.930 23.204.915
- Bagss ve Yardimlar 21 43.716.930 23.204.915
NET SATISLAR 43.716.930 23.204.915
C- SATISLARIN MALIYETI (-) (4.874.078) (2.599.430)
- Satidan Hizmet Maliyeti (-} 22 (4.874.078) (2.599.430)
BRUT SATIS GELIRI 38.842.852 20.605.485
D- FAALIYET GIDERLERI (-) (36.727.831) (20.084.505)
- Amaca Yonelik Giderler {-) 23 (36.727.831) (20.084.505)
E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELiRLER 5.689.601 12.811.203
- Faiz Gelirleri 25 849.999 567416
- Kambiyo Gelirleri 25 4.778.439 12,240.327
- Diger Olagan Gelirler 25 51.886 2299
- Diger Olagandis: Gelirler 25 9.257 1.161
F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIDERLER (- (2.661.563) (1.490.633)
- Kambiyo Giderleri (-) 26 (2.661.563) (1.490.633)
- Onceki Dénem Giderleri {-) 26 - -
- Diger Olagandisi Giderier (-) 26 - -
G- FINANSMAN GIDERLERI (-) (5.886) (109)
- Kusa Vadeli Borglanma Gideri {-) (5.886) (109)
DONEM NET GELIR / (GIDER) FAZLASI 5.137.173 11,841.440




INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM

JANUARY 157, 2024 - DECEMBER 31°7, 2024

We have audited the special purpose financial statements of Hrant Dink Vakfi (the “Foundation™) which
comprise the financial position as of December 31, 2024 and the statement of income for the year then ended,

and notes to the financial statements originally issued in Turkish.

In our opinion, the accompanying financial statements present fairly, in all material respects, the financial
position of Hrant Dink Vakfi as of December 31, 2024, and its financial performance for the year then ended, in
accordance with the accounting principles summarized in note 2 of the balance sheet in our independent auditors

report dated May 14, 2025.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.

(Member of FORVIS MAZARS)

:3

Aziz Murat Demirtas
Partner
Istanbul, May 14, 2025

INCOME STATEMENT FOR THE TERM

JANUARY 157, 2024 - DECEMBER 31°7, 2024

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY "), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Period Prior Period
Not January 1 - January I -
note December 31, 2024 December 31, 2023
A- DONATIONS and AID 43.716.930 23.204.915
- Donations and aid 21 43.716.930 23.204.915
NET DONATIONS and AID 43.716.930 23.204.915
C- COST OF SERVICES RENDERED (-) (4.874.078) (2.599.430)
- Costof services rendered (-) 22 (4.874.078) (2.599.430)
GROSS INCOME 38.842.852 20.605.485
D- OPERATING EXPENSES (-) (36.727.831) (20.084.505)
- Expenses (-) 23 (36.727.831) (20.084.505)
E- INCOME FROM OTHER OPERATIONS 5.689.601 12.811.203
- Interest income 25 849.999 567416
- Foreign currency income 25 4.778.459 12.240.327
- Other ordinary income 25 51.886 2.299
- Other extraordinary income 25 9.257 1.161
F- ORDINARY EXPENSES AND LOSSES
FROM OTHER OPERATIONS (-) (2.661.563) (1.490.633)
- Foreign currency expenses (-) 26 (2.661.563) (1.490.633)
- Prior period expenses (-) 26 - -
- Other extraordinary expenses (-) 26
G- FINANCE EXPENSES (-) (5.886) (109)
- Expenses from short term borrowings (-) (5.886) (109)
SURPLUS / (DEFICIT) FOR THE PERIOD 5.137.173 11.841.440




BALANCE SHEET FOR THE TERM
JANUARY 157, 2024 - DECEMBER 31°7, 2024

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Period Prior Period
Note December 31, 2024 December 31, 2023
ASSETS
1. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 35.042.345 32.869.149
- Cash 950 1.954
- Banks [ 35.041.395 32.867.195
SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND
DEFERRED INCOME 129.555 83.091
- Short-term prepaid expenses 108.327 61.863
- Income Accruals 21.228 21.228
OTHER CURRENT ASSETS 157.413 -
- Advances Given to Suppliers 29.268 -
- Work Advances 8 8.145 -
- Personnel Advances 8 120.000 -
Total Current Assets 35.329.313 32.952.240
1I. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 17.662 17.662
- Deposits and guarantees given 17.662 17.662
OTHER RECEIVABLES 353.743 292.729
- Receivables from commercial enterprise 7 353.743 292.729
FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
- Commercial enterprises 10 5.000 5.000
TANGIBLE ASSETS 1.005.036 1.052.740
- Buildings 11 141.001 141.001
- Furniture and fixture il 2.090.393 1.988.742
- Leasehold improvements 11 1.625.577 1.566.065
- Accumulated depreciation (-) 11 (2.851.935) (2.643.068)
INTANGIBLE ASSETS 21.673 41.023
- Rights 12 98.689 98.689
- Accumulated amortization (-) 12 (77.016) (57.666)
Total Non-Current Assets 1.403.114 1.409.154
TOTAL ASSETS 36.732.427 34.361.394
Audited Auditeu
Current Period Prior Period
Note Dccember 31, 2024 December 31, 2023
LIABILITIES
I. SHORT TERM LIABILITIES
PAYABLES FROM OPERATIONS 351.052 189.802
- Due to suppliers 15 107.609 66.359
- Other payables 15 243443 123443
OTHER FINANCIAL LIABILITIES 6.827 6.242
- Other financial liabilities 14 6.827 6.242
TAXES AND OTHER LIABILITIES 1.103.867 587.955
- Taxes and funds payable 16 472444 227476
- Social security premiums payables 16 618.238 353.681
- Other liabilities 16 13.185 6.798
Total Short-Term Liabilities 1.461.746 783.999
II. NET ASSETS
INITIAL NET ASSETS 13 100.000 100.000
- Initial Net Assets 160.000 100.000
SPECIAL FUNDS 13 12.034.400 15.478.288
TANGIBLE ASSETS REVALUATION INCREASES 141.000 141.000
ACCUMULATED SURPLUSES 13 20.086.137 $.244 696
ACCUMULATED DEFICITS (-) 13 (2.228,029) (2.228.029)
SURPLUS / (DEFICIT) FOR THE PERIOD 5.137.173 11.841.440
- Surplus/ (deficit) for the period 13 5.137.173 11.841.440
Total Net Assets 35.270.681 33.577.395

TOTAL LIABILITIES & NET ASSETS 36.732.427 34.361.394
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